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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM“

AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI PŘÍSTROJI ŘADY  „X 20 V TEAM“

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE „X 20 V TEAM“
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List of pictograms used

Read the instruction manual. No-load speed

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
VuƙoFaWLon)

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric shock)

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Wear ear protection!

Wear eye protection!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Wear dust protection!

Direct current/voltage Wear protective gloves!

“ConneFWed֛ LndLFaWoU  [�] Speed level EuWWon [�]

Clockwise rotating direction 
LndLFaWoU  [�]

Counter-clockwise rotating 
dLUeFWLon LndLFaWoU  [�]

RoWaWLnJ dLUeFWLon EuWWon [�]
Health hazard (see marking on 
the lubrication grease tube for 
more details)

ChaUJLnJ level LndLFaWoU [�]
0-3

Not suitable for children under 
� \eaUV

Caution! Hot surface.
There is a risk of burns. Greasing the tool
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Recycling code Use the product in dry indoor 
spaces only.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

Fold-out page with product illustrations

20V CORDLESS HAMMER 
DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and IoU Whe VpeFLƞed applLFaWLonV� II \ou 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– Drilling in stone, wood and metal
– Chiselling in concrete, stone and 

plaster
– Impact drilling in brick, concrete and 

stone
  The LED ZoUk lLJhW [�] is intended to 

illuminate the immediate work area.
  Always use the correct type of 

bit and accessories according to 
the intended use. Observe the 
technical requirements of this 
product (see “Technical data”) when 
purchasing and using accessory tools!

  Use the product in dry indoor spaces 
only.

  An\ oWheU uVe oU PodLƞFaWLon oI Whe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The operator or user of the product 
is responsible for any accidents or 
personal injury and/or material damage 
to third parties or their property.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

  The product is part of the 
;ּ20ּVּ7EAM series and can be 
operated with battery packs of the 
;ּ20ּVּ7EAM series. Battery packs 
of the ;ּ20ּVּ7EAM series may only 
be charged using chargers of the 
;ּ20ּVּ7EAM series.
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� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
FhokLnJ and VuƙoFaWLon�

1 20V Cordless hammer drill
1 Auxiliary handle
1 Depth stop
1 Key for housing cover
1 Lubrication grease
1 Cleaning cloth
1 Storage case
1 User manual

NOTE
u Battery pack and charger are not 

included in delivery.

� Description of parts
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

[1] SDS-Plus chuck
[2] Dust cap
[3] Locking sleeve
[4] Holder for auxiliary handle
[5] Function selection switch
[6] Retaining knob (function selection 

switch)
[7] Housing cover
[8] Locking button (continuous operation)
[9] On�oƙ VZLWFh
[
] Handle
[�] Release button (battery pack)
[�] BaWWeU\ paFk 

[�] LED work light
[
] Control panel
[�]  indicator (connected)
[�] Charging level indicator
[	] Speed level indicator

[�]  indicator (counter-clockwise 
rotation)

[�]  button (rotating direction)
[�]  EuWWon (speed level)
[�]  indicator (clockwise rotation)
[�]  EuWWon (charging level)
[�] Loop
[�] Locking screw
[�] Auxiliary handle
[�] Grip
[�] Depth stop

(Fig. B)

[�] Storage case
[�] Key (housing cover)
[�] Lubrication grease
[�] Cleaning cloth


 BaWWeU\ paFk LV noW LnFluded Ln delLveU\�

� Technical data

20V Cordless 
hammer drill PKHAP 2058 A1
Rated voltage U: 20 V 
No-load rotation 
speed n0: 0–760 min–1

Impact rate: 0–3,800 bpm 
(min–1)

Impact energy: 5.8 joule
Weight (without 
battery): ��� kJ

PARKSIDE 
Performance 
Smart battery

Smart PAPS 204 
A1/Smart PAPS 
208 A1

Frequency band: 2��00֑2������ MH]
Transmitted power: dBP 20 ת
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Recommended ambient temperature

Max. temperature 
(total): ��0 ؃C
While charging: �� ؃C Wo ��0 ؃C
During operation: �� ؃C Wo ��0 ؃C
During storage: 0 ؃C Wo ��� ؃C

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure level LpA: 85.5 dB
Uncertainty KpA: 3.0 dB
Sound power level LWA: 93.5 dB
Uncertainty KWA: 3.0 dB

Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector sum)
determined in accordance with EN 62841:

Vibration – Main handle
ah,HD: 6.958 m/s2

ah,CHeq: 9.819 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

Vibration – Auxiliary handle
ah,HD: 8.368 m/s2

ah,CHeq: 9.793 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
Fan dLƙeU IUoP Whe deFlaUed valueV 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
pUoduFW LV VZLWFhed oƙ and Zhen 
it is running idle in addition to the 
trigger time).

Charging time

m WARNING! Risk of injury and 
property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u Observe the safety instructions and 
notes on charging and proper use as 
shown in the user manual for your 
battery pack and charger from the 
;ּ20ּVּ7EAM series.
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m WARNING! Risk of injury and 
property damage due to improper 
handling of the battery pack!

u You Fan ƞnd a deWaLled deVFULpWLon 
of the charging process and further 
information in the separate user 
manual.

o The product is part of the 
;ּ20ּVּ7EAM series and can be 
operated with battery packs of the 
;ּ20ּVּ7EAM series. Battery packs 
of the ;ּ20ּVּ7EAM series may only 
be charged using chargers of the 
;ּ20ּVּ7EAM series.

o Technical data of the battery pack and 
charger: see separate user manual

o The FhaUJLnJ WLPe LV LnƟuenFed E\ 
factors such as the temperature of 
the environment and the battery pack, 
as well as the mains voltage applied, 
and may therefore deviate from the 
VpeFLƞed valueV�

o We recommend that you operate this 
product with the following battery 
packs only:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 204 A1
– Smart PAPS 208 A1

o We recommend charging these battery 
packs with the following chargers:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1

Charging time
Charger

2ּAK
Battery pack
PAP 20 B1

�ּAK
Battery pack
PAP 20 B3

�ּAK
Smart PAPS 
204 A1

�ּAK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2��ּA
Charger
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� ���ּA
Charger
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� ���ּA
Charger 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

Charger
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺFaLluUe Wo IolloZ all 
instructions listed below may result in 
eleFWULF VhoFk� ƞUe and�oU VeULouV LnMuU\�

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

OLW�ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW�ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO�ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in any 
way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power 
WRROV�ֺUnPodLƞed pluJV and PaWFhLnJ 
outlets will reduce risk of electric 
shock.

b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV�ֺThere is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV�ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD)
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment of 
inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.
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c) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking 
XS RU FDUU\LQJ WKH WRRO�ֺCarrying 
poZeU WoolV ZLWh \ouU ƞnJeU on Whe 
switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ�ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV�ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV�ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
FRQQHFWHG DQG SURSHUO\ XVHG�ֺUse 
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

h) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV�ֺA careless 
action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺAny power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous 
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, 
RU VWRULQJ SRZHU WRROV�ֺSuch 
preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool 
accidentally.

d) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
UHSDLUHG EHIRUH XVH�ֺMany accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ�ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG�ֺUse of 
Whe poZeU Wool IoU opeUaWLonV dLƙeUenW 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RLO DQG JUHDVH�ֺSlippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.
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Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger 

VSHFLƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU�ֺA 
charger that is suitable for one type of 
EaWWeU\ paFk Pa\ FUeaWe a ULVk oI ƞUe 
when used with another battery pack.

b) Use power tools only with 
VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV�ֺUse of any other battery packs 
Pa\ FUeaWe a ULVk oI LnMuU\ and ƞUe�

c) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
WR DQRWKHU�ֺShorting the battery 
terminals together may cause burns or 
a ƞUe�

d) 8QGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV� OLTXLG PD\ 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally 
RFFXUV� ƟXVK ZLWK ZDWHU� II OLTXLG 
contacts eyes, additionally seek 
PHGLFDO KHOS�ֺLiquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack 
for tool that is damaged or 
PRGLƞHG�ֺDaPaJed oU PodLƞed 
batteries exhibit unpredictable 
EehavLouU UeVulWLnJ Ln ƞUe� e[ploVLon oU 
risk of injury.

f) Do not expose a battery pack 
RU WRRO WR ƞUH RU H[FHVVLYH 
WHPSHUDWXUH�ֺE[poVuUe Wo ƞUe oU 
WePpeUaWuUe aEove ���0 ؃C Pa\ FauVe 
explosion.

g) Follow all charging instructions 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
WHPSHUDWXUH UDQJH VSHFLƞHG LQ WKH 
LQVWUXFWLRQV�ֺCharging improperly or 
aW WePpeUaWuUeV ouWVLde Whe VpeFLƞed 
range may damage the battery and 
LnFUeaVe Whe ULVk oI Whe ƞUe�

Service
a) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis 
will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

b) Never service damaged battery 
SDFNV�ֺService of battery packs 
should be only be performed by the 
manufactured or authorized service 
providers.

NOTE
u This product produces an 

eleFWUoPaJneWLF ƞeld duULnJ 
opeUaWLon� ThLV ƞeld Pa\ undeU 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Drilling and chiselling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.
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m WARNING!
u Ensure that you are not likely to hit 

power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
  Wear ear protectors. Exposure to 

noise can cause hearing loss.
  Use auxiliary handle(s), if supplied 

with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers
  Always start drilling at low speed 

and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 
FaEleV Fan FauVe ƞUe and eleFWULF 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV� Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
HTXLSPHQW

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ UeVulW Ln eleFWULF VhoFk oU ƞUe�

  Only use the accessories and 
addLWLonal eTuLpPenW WhaW aUe VpeFLƞed 
in the operating instructions and 
compatible with the product.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.
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  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZLWFh Whe pUoduFW oƙ LI WheUe aUe 
malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a TualLƞed pUoIeVVLonal 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
FauVed E\ Ɵ\LnJ oEMeFWV�

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
are included (see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by . This 
Pa\ UeVulW Ln eleFWULF VhoFk oU ƞUe�

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

o SDS-Plus insertion tool
o Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
“Technical data”). If you are not certain, 
aVk a TualLƞed VpeFLalLVW and JeW advLFe 
from your trusted dealer.

� Preparation

m WARNING! Risk of injury due to 
XQLQWHQWLRQDO VWDUW�XS�

u Onl\ LnVeUW Whe EaWWeU\ paFk [�] once 
the product is fully prepared for use.

� Selecting a tool

m NOTICE! Risk of product damage!
u When a chisel is inserted, you may 

only operate the product using the 
chiselling function.

o For normal drilling and hammer drilling, 
use an SDS-Plus drill.

o For chiselling, use an SDS-Plus chisel.
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� Attaching/removing an 
SDS�3OXV WRRO

o The SDS-Plus tool has some radial 
play due to the system. This has no 
eƙeFW on Whe aFFuUaF\ oI Whe dULll hole�

o Before working, clean the SDS-Plus 
tool and grease the insertion end 
VlLJhWl\ ZLWh Whe luEULFaWLon JUeaVe [�]
(appUo[� 0�� J Wo � J).

o EnVuUe Whe duVW Fap [2] is not 
damaged when inserting a tool. The 
dust cap largely prevents drilling dust 
IUoP enWeULnJ Whe SDS�PluV FhuFk [1]
during operation.
Have a damaged dust cap replaced 
immediately. We recommend to have 
this done by our Service Centre (see 
“Service”).

AWWDFKLQJ WKH SDS�3OXV WRRO

(FLJ� C)

1. UnloFkLnJ Whe SDS�PluV FhuFk [1]: Pull 
Whe loFkLnJ Vleeve [3] backwards.

2. Insert the SDS-Plus tool rotatingly into 
Whe SDS�PluV FhuFk [1].

3. Clamping the SDS-Plus tool: Release 
Whe loFkLnJ Vleeve [3].

4. CheFk WhaW Whe SDS�PluV Wool LV ƞUPl\ 
secured by pulling on it.

RHPRYLQJ WKH SDS�3OXV WRRO

(FLJ� C)

m CAUTION! Risk of burns!
u Attachment tools, especially 

drills, can become very hot.
Wear protective gloves whenever 
appropriate.

1. UnloFkLnJ Whe SDS�PluV FhuFk  [1]: Pull 
Whe loFkLnJ Vleeve [3] backwards.

2. Remove the SDS-Plus tool.

� Adjusting the auxiliary handle

NOTE
u You can rotate the auxiliary 

handle [�] E\ ��0؃ aUound Whe 
product and move it to any desired 
position.

u The directional information 
(clockwise/counter-clockwise) in 
this section should be interpreted as 
meaning that the user is positioned 
behind the product.

AWWDFKLQJ WKH DX[LOLDU\ KDQGOHּ [�]

(FLJ� D)

1. TuUn Whe JULp [�] of the auxiliary 
handle [�] counter-clockwise. This 
e[WendV Whe loop [�].

2. SlLde Whe loop [�] of the auxiliary 
handle  [�] behind the locking 
Vleeve [3].

3. PoVLWLon Whe loop [�] in the holder for 
Whe au[LlLaU\ handle [4].

4. TuUn Whe JULp  [�] of the auxiliary 
handle [�] clockwise to tighten the 
loop [�].

RHPRYLQJ WKH DX[LOLDU\ KDQGOHּ [�]

(FLJ� D)

1. TuUn Whe JULp [�] of the auxiliary 
handle [�] counter-clockwise. This 
e[WendV Whe loop [�].

2. RePove Whe au[LlLaU\ handle  [�] from 
Whe pUoduFW E\ pullLnJ Whe loop [�] over 
Whe loFkLnJ Vleeve  [3].

� Setting the depth stop
(FLJ� D)

1. LooVen Whe loFkLnJ VFUeZ [�].
2. PuVh Whe depWh VWop  [�] into the small 

openLnJ EeloZ Whe loFkLnJ VFUeZ  [�].
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3. PoVLWLon Whe depWh VWop [�] so that 
the distance between the tip of the 
drill and the tip of the depth stop 
corresponds to the desired drilling 
depth.

4. FL[ Whe depWh VWop  [�] by tightening the 
loFkLnJ VFUeZ  [�].

� Checking the charging level 
of the battery pack

o Press  next to the charging level 
LndLFaWoU on Whe EaWWeU\ paFk  [�].

o The charging level of the battery 
paFk [�] is indicated by illumination of 
the corresponding LED lights on the 
charging level indicator.

Indicator Colour Meaning
Red, orange, 
green

Fully 
charged

Red, orange Partially 
charged

Red Needs to be 
charged

o ChaUJe Whe EaWWeU\ paFk [�] when 
only the red LED on the charging level 
indicator is illuminated.

� Charging the battery pack

m NOTICE! Risk of damage to the 
EDWWHU\ SDFN [ּ�]!

u Do noW e[poVe Whe EaWWeU\ paFk [�]
to direct sunlight for long periods 
and do not place it on a radiator.
Observe an ambient temperature of 
Pa[� ��0 ؃C�

NOTE
u You Fan ƞnd deWaLled LnVWUuFWLonV Ln 

the user manual of the charger.

NOTE
u II Whe EaWWeU\ paFk [�] is still warm, 

allow it to cool down before 
charging.

1. RePove Whe EaWWeU\ paFk  [�] from the 
product.

2. PuVh Whe EaWWeU\ paFk  [�] into the 
charging slot of the charger.

3. Connect the charger to a socket-
outlet.

4. After charging: Disconnect the charger 
from the socket-outlet.

5. Pull Whe EaWWeU\ paFk [�] out of the 
charger.

Control LEDs on the charger

Green Red Meaning
Lights 
up

— Fully charged
Stand-by mode (no 
EaWWeU\ paFk  [�]
inserted)

— Lights 
up

Charging

— Flashes BaWWeU\ paFk  [�] is 
overheated

Flashes Flashes BaWWeU\ paFk  [�] is 
defective

� Operation
  Operate the product only with a 

PounWed au[LlLaU\ handle [�]. Hold 
the product with both hands by the 
handle  [
] and the auxiliary handle 
while working.

  Use clamps or another practical 
way to secure and support the 
workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by your hand or 
against the body leaves it unstable and 
may lead to loss of control.
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� Inserting/removing the 
battery pack

m WARNING! Risk of injury due to 
XQLQWHQWLRQDO VWDUW�XS�

u Onl\ LnVeUW Whe EaWWeU\ paFk [�] once 
the product is fully prepared for use.

m NOTICE! Risk of property damage 
and damage to the product!

u An incorrect battery pack can 
damage the product and the battery 
pack.

Inserting the battery pack
1. PuVh Whe EaWWeU\ paFk [�] onto the 

EoWWoP oI Whe handle [
].
2. EnVuUe Whe EaWWeU\ paFk  [�] clicks 

audibly in place.

Removing the battery pack
1. PUeVV Whe UeleaVe EuWWon  [�] on the 

EaWWeU\ paFk  [�].
2. Pull Whe EaWWeU\ paFk [�] oƙ Whe 

handle  [
].

� Selecting the operating mode

m NOTICE! Risk of product damage!
u Only operate the function selection 

VZLWFh [5] when the product has 
stopped.

1. Unlock the function selection 
VZLWFh  [5] by pressing the retaining 
knoE [6].

2. RoWaWe Whe IunFWLon VeleFWLon VZLWFh [5]
into the desired position. The retaining 
knoE [6] audibly locks into place.

Symbol Function

Drilling (hammer mechanism 
OFF)

Hammer drilling (hammer 
mechanism ON)

Chisel position adjustment

Chiselling

� Adjusting the chisel position
1. SeW Whe IunFWLon VeleFWLon VZLWFh [5] to 

(chisel position adjustment).
2. Turn the SDS-Plus chisel in the SDS-

PluV FhuFk  [1] to the required position.
3. SeW Whe IunFWLon VeleFWLon VZLWFh [5] to 

(chiselling).

� Setting the rotating direction

m NOTICE! Risk of product damage!
u Only operate [�] when the 

product has stopped.

o Press [�] to set the rotating 
direction. The corresponding indicator 
lights up.

Indicator Rotating direction

Clockwise

Counter-clockwise
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� Adjusting the speed
o Press [�] to choose between 

� Vpeed levelV�
o You can adjust the speed while the 

product is in operation.

Level Speed
1 Lowest speed
6 Highest speed

Rotational 
speed

Drill 
diameter Materials

Low Large
Hard 
materials 
(e.g. metal)

High Small
Soft 
materials 
(e.g. wood)

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ

m WARNING! Risk of injury due 
to unintentional continuous 
operation of the product!

u BeIoUe LnVeUWLnJ Whe EaWWeU\ paFk [�], 
FheFk WhaW Whe on�oƙ VZLWFh  [9]
works properly and returns to the 
OFF position when released.

Switching on
1. InVeUW Whe EaWWeU\ paFk  [�].
2. PUeVV and hold Whe on�oƙ VZLWFh [9].

The LED ZoUk lLJhW  [�] lights up while 
\ou pUeVV and hold Whe on�oƙ VZLWFh�

SZLWFKLQJ Rƙ
1. ReleaVe Whe on�oƙ VZLWFh [9].
2. Wait until the product has stopped 

before placing it down.
3. RePove Whe EaWWeU\ paFk  [�] from the 

product if you are leaving the product 
unaWWended oU LI \ou have ƞnLVhed 
working.

Continuous operation (for chiselling)
1. PUeVV and hold Whe on�oƙ VZLWFh [9].

PUeVV Whe loFkLnJ EuWWon  [8]
simultaneously.
When \ou UeleaVe Whe on�oƙ VZLWFh�  
the product runs continuously.

2. To FanFel FonWLnuouV opeUaWLon� EULeƟ\ 
pUeVV Whe loFkLnJ EuWWon  [8].

� Checking the charging level 
of the battery pack on the 
product

o Press [�] on Whe FonWUol panel [
].
o The charging level of the battery 

paFk [�] is indicated by illumination 
of the corresponding LEDs on the 
FhaUJLnJ level LndLFaWoU [�].

o During operation, the charging level 
oI Whe EaWWeU\ paFk [�] is permanently 
displayed on the charging level 
LndLFaWoU  [�].

Colour Meaning
Red, orange, green Fully charged
Red, orange Half charged
Red Needs to be 

charged

o ChaUJe Whe EaWWeU\ paFk [�] when 
only the red LED on the charging level 
LndLFaWoU  [�] is illuminated.

� Transport
o SZLWFh oƙ Whe pUoduFW and UePove Whe 

EaWWeU\ paFk [�]. Let all moving parts 
come to a complete stop.

o Remove the attachment tool.
o Always carry the product by the 

handle [
].
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� Cleaning, maintenance and 
storage

m WARNING! Risk of injury due to 
XQLQWHQWLRQDO VWDUW�XS�

u Protect yourself when performing 
maintenance or cleaning work.

u SZLWFh oƙ Whe pUoduFW and UePove 
Whe EaWWeU\ paFk [�].

o Have any repair and maintenance 
work that is not described in these 
instructions carried out by our Service 
Centre (see “Service”). Only use 
original replacement parts.

� Cleaning

m WARNING! Risk of electric shock!
u Never spray the product with water.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Chemical substances may attack the 

plastic parts of the product. Do not 
use any cleaning agents or solvents.

o Keep the ventilation slots, motor 
housing and handles of the product 
clean. Use a damp cloth or brush to 
do this.

o Clean Whe SDS�PluV FhuFk [1]. To 
do WhLV� pull Whe loFkLnJ Vleeve [3]
backwards and remove the dust 
Fap [2] towards the front.

� Maintenance
o Check the product before each use for 

obvious defects such as loose, worn 
or damaged parts.

o Regularly grease the insertion end 
of the SDS-Plus tool slightly with the 
luEULFaWLon JUeaVe [�] (appUo[� 0�� J Wo 
� J).

o Grease the SDS-Plus tool again when 
there is hardly any grease left on the 
shaft.

o Greasing the SDS-Plus tool ensures 
smooth operation and a longer service 
life.

Replenishing the grease in the gearbox

(FLJ� D)

m NOTICE! Risk of product damage!
u The luEULFaWLon JUeaVe [�] included 

in the delivery is not suitable for 
gearboxes.

NOTE
u Replenish the grease after approx.

�0 ZoUkLnJ houUV oU Zhen Whe 
impact power decreases.

1. OpenLnJ Whe houVLnJ FoveU [7]: Turn 
the housing cover counter-clockwise 
ZLWh Whe ke\  [�].

2. Fill in the grease. A gear grease for 
central lubrication is suitable.

3. CloVLnJ Whe houVLnJ FoveU [7]: Turn 
the housing cover clockwise with the 
ke\  [�].

� Storage
o Always store the product and its 

accessories
– clean,
– dry,
– protected against dust,
– Ln Whe VWoUaJe FaVe [�],
– out of the reach of children.

o The storage temperature for the 
EaWWeU\ paFk [�] and the product is 
EeWZeen 0 ؃C and ��� ؃C� AvoLd 
extreme cold or heat during storage to 
ensure the output of the battery pack 
LV noW adveUVel\ aƙeFWed�

o Before storage: Remove the battery 
paFk [�] from the product.
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� Replacement parts/
Accessories

o Customers can obtain compatible 
replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o You can only place orders online.
o Contact the Lidl service hotline 

(Vee “SeUvLFe֛) for further information.

Part Order number
Au[LlLaU\ handle [�] 99945808201
Lubrication 
JUeaVe  [�] 99945808204
CleanLnJ FloWh  [�] 99945808205

� PARKSIDE app

NOTE
u The PARKSIDE app lets you 

monitor the product and control 
certain functions. The functions may 
change with updates to the app 
and ƞUPZaUe� FoU PoUe LnIoUPaWLon 
on the PARKSIDE app, see the 
instructions for the smart battery.

u The PARKSIDE app supports the 
opeUaWLnJ V\VWePV LOS ���0 and 
aEove oU AndUoLd ��0 and aEove�

� RHTXLUHPHQWV
To ƞnd Whe pUoduFW Ln Whe PARKSIDE app, 
the following requirements must be met:

o The PARKSIDE app is installed on 
your smartphone and Bluetooth® is 
activated.

o The following battery pack is inside 
the product: PARKSIDE Performance 
SPDUW EDWWHU\ 3A3Sּ20�ּA� or 
3A3Sּ20�ּA�.

This smart battery pack has already 
been connected to the PARKSIDE
app.
The product communicates with the 
PARKSIDE app via the smart battery 
pack.

o The smart battery pack is connected 
to the PARKSIDE app.

� Connecting the product to 
the PARKSIDE app

1. InVeUW Whe VPaUW EaWWeU\ paFk [�].
2. Press [�]. [�] ƟaVheV�

When the product is connected, 
 lLJhWV up FonWLnuouVl\�

3. Open the PARKSIDE app.
The product is displayed in the list.
II Whe pUoduFW doeV noW appeaU Ln Whe 
list, add the product manually.

� Connecting the product 
manually

Monitoring and controlling the product
1. Select the product from the list.

The overview page of the product is 
displayed.

2. Select the desired setting on the 
overview page.
Tap  to select the help menu if you 
are unsure.
A dialogue box with a description for 
the relevant setting is displayed.
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� Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The product does 
not start.

The EaWWeU\ paFk [�] is not 
inserted.

InVeUW Whe EaWWeU\ paFk [�] (see 
“Inserting and removing the 
battery pack”).

The EaWWeU\ paFk  [�] is 
discharged.

ChaUJe Whe EaWWeU\ paFk [�]
(see “Charging the battery 
pack”).

The on�oƙ VZLWFh  [9] is 
defective.

Contact our Service Centre 
(see “Service”).

The motor is defective.
The performance 
of the product is 
poor.

Excessive pressure on the 
product

Apply appropriate pressure on 
the product.

Too lLWWle luEULFaWLon JUeaVe [�]
Ln Whe SDS�PluV FhuFk [1]

Grease the SDS-Plus tool (see 
“Maintenance”).

The product works 
with interruptions.

Internal loose contact Contact our Service Centre 
(see “Service”).The on�oƙ VZLWFh  [9] is 

defective.

� Disposal

NOTE
u DLVpoVe oI Whe luEULFaWLon JUeaVe [�]

separately from the product 
according to local regulations.

The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
papeU and ƞEUeEoaUd��0–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!
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Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The ZaUUanW\ IoU WhLV pUoduFW LV � \eaUV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
PaWeULalV oU PanuIaFWuUe ZLWhLn � \eaUV 
from the date of purchase, we will repair 
oU UeplaFe LW ֑ aW ouU FhoLFe ֑ IUee oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 458082_2401)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
Whe LdenWLƞFaWLon laEel on Whe pUoduFW� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II PalIunFWLonV oU oWheU deIeFWV aULVe� ƞUVW 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.
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You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 458082_2401 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity
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PřeĕWğWe VL návod na oEVluhu� VolnoEğžnĝ oWáĕk\

1E%E=3E|�� ֑ O]naĕuMe 
ohUožení V v\VokƏP VWupnğP 
UL]Lka� kWeUĝ Pá� pokud Ve Pu 
ne]aEUání� ]a náVledek VPUW 
neEo Wğžkĝ ]Uanğní �např� 
neEe]peĕí uduůení�

VUWání

Příklepovĝ vUWání

VAROVb1�� ֑ O]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VWředníP VWupnğP 
UL]Lka� kWeUĝ Půže PíW� pokud Ve 
Pu ne]aEUání� ]a náVledek Wğžkĝ 
]Uanğní neEo VPUW �např� UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

Sekání

RL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP 
pUoudeP

O3A7R1�� ֑ O]naĕuMe ohUožení 
V ní]kƏP VWupnğP UL]Lka� 
kWeUĝ Půže PíW� pokud Ve Pu 
ne]aEUání� ]a náVledek lehkĝ až 
VWřední ]Uanğní �např� neEe]peĕí 
opaření�

NoVLW oFhUanu VluFhu�

NoVWe oFhUanu oĕí�

VñS7RAHA� ֑ VaUuMe před 
PožnƏP poůko]eníP PaMeWku 
�např� neEe]peĕí ]kUaWu�

NoVWe oFhUanu dƏFhaFíFh FeVW�

SWeMnoVPğUnƏ pUoud�napğWí NoVWe oFhUannĝ UukavLFe�

IndLkáWoU „SpoMeno“ [�] TlaĕíWko oWáĕek [�]

IndLkáWoU pUo VPğU oWáĕení ve 
VPğUu hodLnovƏFh UuĕLĕek [�]

IndLkáWoU pUo VPğU oWáĕení pUoWL 
VPğUu hodLnovƏFh UuĕLĕek [�]

TlaĕíWko VPğUu oWáĕení [�]
=dUavoWní UL]Lko �dalůí LnIoUPaFe 
nale]neWe na ůWíWku na WuEğ V 
Pa]aFíP WukeP�

IndLkáWoU VWavu naEíMení [�]
0-3

Nevhodnĝ pUo dğWL do � leW

OpaWUnğ� HoUkƏ povUFh�
E[LVWuMe UL]Lko popálení� NaPažWe náVWUoM
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ReF\klaĕní kŒd PoužíveMWe vƏUoEek Men v VuFhƏFh 
vnLWřníFh pUoVWoUáFh�

=naĕka CE poWvU]uMe Vhodu 
Ve VPğUnLFePL EU� kWeUĝ Ve na 
vƏUoEek v]WahuMí�

Be]peĕnoVWní pok\n\
Pok\n\ pUo ĕLnnoVW

Ro]kládaFí VWUánka V oEUá]k\ vƏUoEku

20 V A.8 .OM%I1OVA1� 
.LADIVO

� Úvod
BlahopřeMePe VáP ke koupL novĝho 
vƏUoEku� Ro]hodlL MVWe Ve pUo kvalLWní 
pUodukW� Návod k oEVlu]e Me VouĕáVWí 
WohoWo vƏUoEku� OEVahuMe důležLWĝ pok\n\ 
pUo Ee]peĕnoVW� použLWí a lLkvLdaFL� Před 
použLWíP vƏUoEku Ve Ve]naPWe Ve vůePL 
pok\n\ k oEVlu]e a Ee]peĕnoVWníPL 
pok\n\� PoužíveMWe vƏUoEek Men popVanƏP 
]půVoEeP a na uvedenƏFh PíVWeFh� PřL 
předání vƏUoEku WřeWí oVoEğ předeMWe L 
vůeFhn\ podklad\� 

� 3RXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  TenWo vƏUoEek Me uUĕen pUo náVleduMíFí 

ĕLnnoVWL�
– VUWání do kaPene� dřeva a kovu
– Sekání do EeWonu� kaPene a oPíWk\
– Příklepovĝ vUWání do FLhel� EeWonu 

a kaPene
  PUaFovní VvíWLlna V LED [�] Me uUĕena k 

oVvğWlení příPĝ pUaFovní oElaVWL�
  Vžd\ používeMWe VpUávnƏ W\p vUWáku a 

příVluůenVWví pUo ]aPƏůlenĝ použLWí� 
PřL nákupu a použLWí náVWUoMovƏFh 
náVWavFů vžd\ dEeMWe na WeFhnLFkĝ 
požadavk\ vƏUoEku �vL] „TeFhnLFkĝ 
ŹdaMe“��

  PoužíveMWe vƏUoEek Men v VuFhƏFh 
vnLWřníFh pUoVWoUáFh�

  JLnĝ upoWřeEení neEo ŹpUav\ vƏUoEku 
Ve považuMí ]a užívání v Uo]poUu Ve 
VWanovenƏP ŹĕeleP a Pohou vĝVW 
k UL]LkůP� Mako Me neEe]peĕí VPUWL� 
]Uanğní neEo poůko]ení�

  VƏUoEFe neneVe žádnou odpovğdnoVW 
]a ůkod\ ]půVoEenĝ neVpUávnƏP 
upoWřeEeníP�

  PUovo]ovaWel neEo užLvaWel vƏUoEku 
neVe odpovğdnoVW ]a nehod\ neEo 
]Uanğní oVoE a�neEo ůkod\ ]půVoEenĝ 
WřeWíP oVoEáP neEo na MeMLFh PaMeWku�

  TenWo vƏUoEek Me vhodnƏ vƏhUadnğ 
pUo VoukUoPĝ použLWí�

  VƏUoEek není uUĕen k žLvnoVWenVkĝPu 
neEo podoEnĝPu v\užívání�

  DodUžuMWe vůeFhn\ plaWnĝ PíVWní 
Ee]peĕnoVWní předpLV\� noUP\ 
a naří]ení� Používání hluĕnƏFh 
elekWULFkƏFh náVWUoMů Půže EƏW v 
Vouladu V náUodníPL neEo PíVWníPL 
předpLV\ povoleno pou]e v uUĕLWƏFh 
ĕaVeFh�

  VƏUoEek Me VouĕáVWí řad\ ;ּ20ּVּ7EAM
a l]e MeM pUovo]ovaW V akuPuláWoUovƏPL 
VadaPL řad\ ;ּ20ּVּ7EAM.
AkuPuláWoUovĝ Vad\ řad\ 
;ּ20ּVּ7EAM l]e naEíMeW pou]e poPoFí 
naEíMeĕek řad\ ;ּ20ּVּ7EAM.
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� RR]VDK GRGûYN\

m VAROVb1��
u VƏUoEek a EalLFí PaWeULál\ neMVou 

dğWVká hUaĕka� NedovolWe dğWeP 
hUáW VL V plaVWovƏPL Váĕk\� IŒlLePL a 
PalƏPL díl\� HUo]í neEe]peĕí polknuWí 
a uduůení�

� 20 V Aku koPELnovanĝ kladLvo
� Přídavná UukoMeŶ
� HlouEkovƏ doUa]
� Klíĕ kU\Wu Vkřínğ
� Ma]aFí Wuk
� |LVWLFí hadřík
� ÛložnƏ kuIU
� Návod na oEVluhu

83O=OR1�1�
u AkuPuláWoUová Vada a naEíMeĕka 

neMVou VouĕáVWí Ealení�

� 3RSLV GķOƉ
OWevřeWe před dalůíP ĕWeníP VWUánku V 
oEUá]k\ a Ve]naPWe Ve Ve vůePL IunkFePL 
vƏUoEku�

�OEU� A�

[1] SklíĕLdlo pUo vUWák SDS�PluV
[2] PUoWLpUaFhová kU\Wka
[3] BlokovaFí klapka
[4] DUžák pUo přídavnou UukoMeŶ
[5] Přepínaĕ IunkFí
[6] Be]peĕnoVWní WlaĕíWko �přepínaĕ IunkFí�
[7] KU\W Vkřínğ
[8] BlokovaFí WlaĕíWko �WUvalƏ pUovo]�
[9] V\pínaĕ =ap�V\p
[
] RukoMeŶ
[�] TlaĕíWko odElokování �akuPuláWoUová 

Vada�
[�] AkuPuláWoUová Vada 

[�] PUaFovní VvíWLlna V LED
[
] OvládaFí panel
[�] IndLkáWoU   �VpoMeno�
[�] IndLkáWoU VWavu naEíMení
[	] IndLkáWoU VWupnğ oWáĕek

[�] IndLkáWoU  �OWáĕení pUoWL VPğUu 
hodLnovƏFh UuĕLĕek�

[�] TlaĕíWko  �VPğU oWáĕení�
[�] TlaĕíWko  �VWupeŎ oWáĕek�
[�] IndLkáWoU  �oWáĕení ve VPğUu 

hodLnovƏFh UuĕLĕek�
[�] TlaĕíWko  �VWav naEíMení�
[�] SP\ĕka
[�] SWavğFí ůUouE
[�] Přídavná UukoMeŶ
[�] Madlo
[�] HlouEkovƏ doUa]

�OEU� B�

[�] ÛložnƏ kuIU
[�] Klíĕ �kU\W Vkřínğ�
[�] Ma]aFí Wuk
[�] |LVWLFí hadřík


 AkuPuláWoUová Vada není oEVažena v 
Uo]Vahu dodávk\�

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH

20 V ANX 
NRPELQRYDQĝ 
NODGLYR 3.HA3 20�� A�
JPenovLWĝ 
napğWí U� 20 V 
VolnoEğžnĝ oWáĕk\ 
n0� 0֑��0 PLn–1

PoĕeW ŹdeUů� 0֑��00 ŹdeUů ]a 
PLnuWu �PLn–1�

EneUJLe náUa]u� ��� Joulů
HPoWnoVW �Ee] 
akuPuláWoUu�� ��� kJ

3AR.SIDE 
3HUIRUPDQFH 
CK\WUƏ DNXPXOûWRU

SPDUW 3A3S 20� 
A��SPDUW 3A3S 
20� A�

FUekvenĕní páVPo� 2�00֑2����� MH]
PřenoVovƏ vƏkon� dBP 20 ת
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DRSRUXĕHQû RNROQķ WHSORWD

Ma[� WeploWa �Felkovğ�� ��0 ؃C
BğheP naEíMení� �� ؃C až ��0 ؃C
BğheP pUovo]u� �� ؃C až ��0 ؃C
BğheP Vkladování� 0 ؃C až ��� ؃C

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
NaPğřenĝ hodnoW\ E\l\ VWanoven\ v 
Vouladu V noUPou EN �2���� HladLna 
akuVWLFkĝho Wlaku elekWULFkĝho náVWUoMe 
hodnoFená Mako A Me oEv\kle�

HladLna akuVWLFkĝho 
Wlaku LpA� ���� dB
NeMLVWoWa KpA� ��0 dB
HladLna akuVWLFkĝho 
vƏkonu LWA� ���� dB
NeMLVWoWa KWA� ��0 dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkovĝ hodnoW\ vLEUaFí �vekWoUovƏ 
VouĕeW Wří VPğUů�� VWanovenĝ v Vouladu V 
EN �2����

OVFLlaFe ֑ hlavní UukoMeŶ
ah�HD� ����� P�V2

ah�CHeT� ����� P�V2

NeMLVWoWa K� ��� P�V2

OVFLlaFe ֑ přídavná UukoMeŶ
ah�HD� ����� P�V2

ah�CHeT� ����� P�V2

NeMLVWoWa K� ��� P�V2

m VAROVb1��

NoVWe oFhUanu VluFhu�

83O=OR1�1�
u Uvedená Felková hodnoWa vLEUaFí a 

uvedená hodnoWa ePLVí hluku E\l\ 
naPğřen\ poPoFí VWandaUdL]ovanƏFh 
]kuůeEníFh PeWod� a Pohou 
EƏW použLW\ k poUovnání Mednoho 
elekWULFkĝho náVWUoMe V MLnƏP�

u Uvedená Felková hodnoWa vLEUaFí a 
uvedená hodnoWa ePLVí hluku Pohou 
EƏW použLW\ L pUo předEğžnĝPu 
odhadu ]aWížení�

m VAROVb1��
u VLEUaFe a hluk přL VkuWeĕnĝP 

použLWí elekWULFkƏFh náVWUoMů Ve 
od uvedenƏFh hodnoW odFh\luMí 
v ]ávLVloVWL na ]půVoEu� MakƏP Me 
elekWULFkƏ náVWUoM používán� ]eMPĝna 
W\p ]pUaFovávanĝho oEUoEku� 
SnažWe Ve udUžeW ]aWížení vLEUaFePL 
a hlukeP Wak ní]kĝ� Mak Me Wo Men 
Požnĝ� PříkladnƏPL opaWřeníPL ke 
Vnížení ]aWížení vLEUaFePL Me noůení 
UukavLF přL používání náVWUoMovĝho 
náVWavFe a oPe]ení doE\ pUáFe� 
PřLWoP Ve PuVí EUáW do Źvah\ 
vůeFhn\ akFe pUovo]ního F\klu 
�například ĕaV\ kde Me elekWULFkƏ 
náVWUoM v\pnuW� a W\� u kWeUƏFh Me VLFe 
]apnuWƏ� ale Eğží Ee] ]aWížení��

DRED QDEķMHQķ

m VAROVb1�� RL]LNR ]UDQğQķ RVRE 
D YğFQƏFK ůNRG Y GƉVOHGNX 
QHVSUûYQĝ PDQLSXODFH V 
DNXPXOûWRURYRX VDGRX�

u DodUžuMWe Ee]peĕnoVWní pok\n\ 
a pok\n\ k naEíMení a VpUávnĝPu 
používání uvedenĝ v návodu na 
oEVluhu vaůí akuPuláWoUovĝ Vad\ a 
naEíMeĕk\ řad\ ;ּ20ּVּ7EAM.
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m VAROVb1�� RL]LNR ]UDQğQķ RVRE 
D YğFQƏFK ůNRG Y GƉVOHGNX 
QHVSUûYQĝ PDQLSXODFH V 
DNXPXOûWRURYRX VDGRX�

u PodUoEnƏ popLV poVWupu naEíMení 
a dalůí LnIoUPaFe nale]neWe v 
VaPoVWaWnĝP návodu na oEVluhu�

o VƏUoEek Me VouĕáVWí řad\ ;ּ20ּVּ7EAM
a l]e MeM pUovo]ovaW V akuPuláWoUovƏPL 
VadaPL řad\ ;ּ20ּVּ7EAM.
AkuPuláWoUovĝ Vad\ řad\ 
;ּ20ּVּ7EAM l]e naEíMeW pou]e poPoFí 
naEíMeĕek řad\ ;ּ20ּVּ7EAM.

o TeFhnLFkĝ ŹdaMe akuPuláWoUovĝ Vad\ 
a naEíMeĕk\� vL] VaPoVWaWnƏ návod na 
oEVluhu

o DoEa naEíMení Me ovlLvnğna IakWoU\� Mako 
Me WeploWa pUoVWředí a akuPuláWoUovĝ 
Vad\� Makož L napğWíP VíWğ� a Půže Ve 
případnğ odFh\lovaW od uvedenƏFh 
hodnoW�

o DopoUuĕuMePe WenWo vƏUoEek 
pUovo]ovaW pou]e V náVleduMíFíPL 
akuPuláWoUovƏPL VadaPL�
– PAP 20 %�
– PAP 20 B3
– SPDUW PAPS 20� A�
– SPDUW PAPS 20� A�

o DopoUuĕuMePe váP naEíMeW W\Wo 
akuPuláWoUovĝ Vad\ V poPoFí 
náVleduMíFíFh naEíMeĕek�
– 3L* 20 A3
– 3L* 20 A�
– 3L* 20 C�
– 3L* 20 C3
– 3DSL* 20 A�
– SPDUW 3L*S 20�2 A�

DRED QDEķMHQķ
1DEķMHĕND

2ּAK
ANXPXOûWRURYû 
VDGD
3A3ּ20ּ%�

�ּAK
ANXPXOûWRURYû 
VDGD
3A3ּ20ּ%�

�ּAK
SPDUW 3A3S 
20�ּA�

�ּAK
SPDUW 3A3S 
20�ּA�

MD[� 2�� A
1DEķMHĕND
3L*ּ20ּA��C�

�0 PLn �20 PLn �20 PLn 2�0 PLn

MD[� ��� A
1DEķMHĕND
3L*ּ20ּA��C�

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

MD[� ��� A
1DEķMHĕND 
3DSL*ּ20ּA�

�� PLn �0 PLn �0 PLn �20 PLn

1DEķMHĕND
SPDUW 3L*S 
20�2ּA�

�� PLn �� PLn �� PLn �� PLn
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%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVb1��
u 3ŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\� SRN\Q\� LOXVWUDFH D 
WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPL MH 
WHQWR HOHNWULFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 
NedodUžení náVlednƏFh pok\nů 
Půže ]půVoELW ]Uanğní elekWULFkƏP 
pUoudeP� požáU a�neEo Wğžká 
]Uanğní�

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

TeUPín používanƏ v Ee]peĕnoVWníFh 
pok\neFh „elekWULFkƏ náVWUoM“ Ve v]WahuMe 
na elekWULFkĝ náVWUoMe napáMenĝ ]e VíWğ 
�VíŶovƏP vedeníP� neEo elekWULFkĝ náVWUoMe 
napáMenĝ akuPuláWoUeP �Ee] VíŶovĝho 
vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
a� 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺNepořádek neEo 
neoVvğWlenĝ pUaFovní pUoVWoU\ Pohou 
vĝVW k ŹUa]ůP�

E� 1HSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP 
YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� Y 
SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� SO\QƉ 
QHER SUDFKX�ֺElekWULFkĝ náVWUoMe MVou 
]dUoMeP MLVkření� kWeUĝ Půže ]apálLW 
pUaFh neEo vƏpaU\�

F� 3ŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺPřL Uo]pWƏlení PůžeWe 
]WUaWLW konWUolu nad elekWULFkƏP 
náVWUoMeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
a� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR ]ûVXYN\� 
=ûVWUĕND QHVPķ EƏW ƗûGQƏP 
]SƉVREHP PğQğQD� 1HSRXƗķYHMWH 
UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ V X]HPQğQƏPL 
HOHNWULFNƏPL QûVWURML�ֺNeupUavenĝ 
]áVWUĕk\ a odpovídaMíFí ]áVuvk\ VnLžuMí 
UL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

E� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud Me vaůe Wğlo 
u]ePnğnĝ� e[LVWuMe ]vƏůenĝ UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

F� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺPUonLknuWí 
vod\ do elekWULFkĝho náVWUoMe ]v\ůuMe 
UL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

d� 1H]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ N 
]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH QHER N Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ 
]H ]ûVXYN\� 8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
GDOHNR RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK 
KUDQ QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH�ֺPoůko]ená neEo VpleWená 
přípoMná vedení ]v\ůuMí UL]Lko ŹUa]u 
elekWULFkƏP pUoudeP�

e� 3RNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužLWí 
pUodlužovaFího kaEelu vhodnĝho pUo 
venkovní pUoVWředí VnLžuMe UL]Lko ŹUa]u 
elekWULFkƏP pUoudeP�

I� 3UDFXMHWH�OL V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YOKNĝP SURVWŬHGķ� 
SRXƗLMWH SURXGRYƏ FKUûQLĕ�ֺPoužLWí 
pUoudovĝho FhUánLĕe VnLžuMe UL]Lko 
ŹUa]u elekWULFkƏP pUoudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
a� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH D 

SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL SUûFL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 1HSRXƗķYHMWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� MVWH�OL XQDYHQL 
QHER SRG YOLYHP GURJ� DONRKROX 
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QHER OĝNƉ�ֺMoPenW nepo]oUnoVWL přL 
používání elekWULFkĝho náVWUoMe Půže 
vĝVW k vážnƏP ]UanğníP�

E� 3RXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺNoůení oVoEníFh oFhUannƏFh 
poPůFek� Mako Me pUoWLpUaFhová 
PaVka� neklou]avá Ee]peĕnoVWní 
oEuv� oFhUanná přLlEa neEo oFhUana 
VluFhu� v ]ávLVloVWL na pova]e a použLWí 
elekWULFkĝho náVWUoMe� VnLžuMe UL]Lko 
]Uanğní�

F� =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
8MLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH�ֺPokud 
přenáůíWe elekWULFkƏ náVWUoM V pUVWeP na 
VpínaĕL neEo ]apnuWƏ elekWULFkƏ náVWUoM 
přLpoMíWe k napáMení� Půže Wo vĝVW k 
nehodáP�

d� 3ŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
RGVWUDŎWH YůHFKQ\ VHŬL]RYDFķ 
QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\�ֺNáVWUoM 
neEo klíĕ� kWeUƏ poneFháWe přLpevnğn k 
oWáĕeMíFí Ve ĕáVWL elekWULFkĝho náVWUoMe� 
Půže vĝVW ke ]Uanğní�

e� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo uPožŎuMe lepůí 
ovladaWelnoVW elekWULFkĝho náVWUoMe v 
neoĕekávanƏFh VLWuaFíFh�

I� 1RVWH YKRGQƏ RGğY� 1HQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺVolnƏ 
odğv� ůpeUk\ neEo dlouhĝ vlaV\ Pohou 
EƏW ]aFh\Fen\ poh\EuMíFíPL Ve ĕáVWPL�

J� 3RNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D VEğU SUDFKX� 
XMLVWğWH VH� ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D 
VSUûYQğ SRXƗLW\�ֺPoužLWí odVávání 
pUaFhu dokáže VnížLW ohUožení 
pUaFheP�

h� 1HXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ�ֺNedEalĝ Mednání Půže vĝVW 
k vážnƏP ]UanğníP EğheP ]loPků 
Vekund\�

8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
a� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

3RXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS poPoFí 
vhodnĝho elekWULFkĝho náVWUoMe 
pUaFuMeWe lĝpe a Ee]peĕnğML v ]adanĝ 
oElaVWL vƏkonu�

E� 1HSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺElekWULFkƏ 
náVWUoM� kWeUĝ MLž není Požnĝ ]apnouW 
neEo v\pnouW� Me neEe]peĕnĝ a PuVí 
EƏW opUaveno�

F� 3ŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D�
QHER RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺToWo opaWření ]aEUaŎuMe 
neŹP\VlnĝPu VpuůWğní elekWULFkĝho 
náVWUoMe�

d� 1HSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
1HQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH�ֺElekWULFkĝ náVWUoMe MVou 
neEe]peĕnĝ� kd\ž MVou používán\ 
ne]kuůenƏPL oVoEaPL�

e� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
=NRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 3RůNR]HQĝ 
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GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺMnoho nehod 
Me ]půVoEeno ůpaWnğ udUžovanƏPL 
elekWULFkƏPL náVWUoML�

I� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺŘádnğ udUžovanĝ ře]nĝ náVWUoMe 
V oVWUƏPL ře]nƏPL EřLW\ Ve Pĝnğ 
]adíUaMí a lĝpe Ve ovládaMí�

J� 3RXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužLWí elekWULFkĝho 
náVWUoMe k MLnĝ ĕLnnoVWL� než Me uUĕenĝ 
použLWí� Půže vĝVW k neEe]peĕnƏP 
VLWuaFíP�

h� 8GUƗXMWH PDGOD D ŹFKRS\ VXFKĝ� 
ĕLVWĝ D EH] ROHMH D WXNX�ֺKlu]kĝ 
Padla a ŹFhop\ neuPožŎuMí 
Ee]peĕnou oEVluhu a ovládání 
elekWULFkĝho náVWUoMe v neoĕekávanƏFh 
VLWuaFíFh�

3RXƗLWķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D 
]DFKû]HQķ V QķP
a� ANXPXOûWRU QDEķMHMWH SRX]H 

QDEķMHĕNDPL GRSRUXĕHQƏPL 
YƏUREFHP�ֺU naEíMeĕk\� kWeUá Me 
uUĕena pUo uUĕLWƏ dUuh akuPuláWoUů� 
hUo]í UL]Lko požáUu v případğ MeMího 
použLWí V MLnƏPL akuPuláWoU\�

E� V HOHNWULFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH 
SRX]H DNXPXOûWRU\ SUR Qğ 
XUĕHQĝ�ֺPoužLWí MLnƏFh akuPuláWoUů 
Půže ]půVoELW poUanğní a vĝVW ke 
v]nLku požáUu�

F� 1HSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL 
RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN� PLQFķ� 
NOķĕƉ� KŬHEķNƉ� ůURXEƉ ĕL MLQƏFK 
PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ� NWHUĝ 
E\ PRKO\ ]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ 
NRQWDNWƉ�ֺ=kUaW Pe]L konWakW\ 
akuPuláWoUu Půže PíW ]a náVledek 
popálenLn\ neEo požáU�

d� 3RNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ� 
PƉƗH ] DNXPXOûWRUX XQLNDW WHNXWLQD� 
V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ� 3ŬL 
QûKRGQĝP NRQWDNWX RSOûFKQğWH 
YRGRX� 3RNXG VH NDSDOLQD GRVWDQH 
GR Rĕķ� SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX 
SRPRF�ֺUnLkaMíFí kapalLna ] 
akuPuláWoUu Půže vĝVW k podUáždğní 
pokožk\ neEo popálenLnáP�

e� 1HSRXƗķYHMWH SRůNR]HQƏ QHER 
]PğQğQƏ DNXPXOûWRU�ֺPoůko]enĝ 
neEo upUavenĝ akuPuláWoU\ Ve 
Pohou FhovaW nepředvídaWelnğ a vĝVW 
k požáUu� vƏEuFhu neEo neEe]peĕí 
]Uanğní�

I� 1HY\VWDYXMWH DNXPXOûWRU RKQL QHER 
Y\VRNƏP WHSORWûP�ֺOheŎ neEo 
WeploW\ nad ���0 ؃C Pohou v\volaW 
e[plo]L�

J� DRGUƗXMWH YůHFKQ\ SRN\Q\ N 
QDEķMHQķ D QDEķMHMWH DNXPXOûWRU 
DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH QLNG\ 
PLPR UR]VDK WHSORW XYHGHQƏ Y 
QûYRGX N REVOX]H�ֺNeVpUávnĝ 
naEíMení neEo naEíMení PLPo přípuVWnƏ 
Uo]Vah WeploW Pohou akuPuláWoU ]nLĕLW 
a ]v\ůuMí UL]Lko v]nLku požáUu�

SHUYLV
a� 1HFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTíP Me 
]aMLůWğno� že Ee]peĕnoVW elekWULFkĝho 
náVWUoMe ]ůVWane ]aFhována�

E� 1LNG\ QHXGUƗXMWH SRůNR]HQĝ 
DNXPXOûWRU\�ֺVeůkeUá ŹdUžEa EaWeULí 
PuVí EƏW pUovedena vƏUoEFeP neEo 
auWoUL]ovanƏPL VeUvLVníPL VWředLVk\�
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83O=OR1�1�
u TenWo vƏUoEek JeneUuMe EğheP 

pUovo]u elekWUoPaJneWLFkĝ pole� 
ToWo pole Půže ]a uUĕLWƏFh okolnoVWí 
LnWeUIeUovaW V akWLvníPL neEo 
paVLvníPL lĝkařVkƏPL LPplanWáW\� 
AE\ Ve VnížLlo UL]Lko vážnĝho neEo 
VPUWelnĝho ]Uanğní� dopoUuĕuMePe� 
aE\ Ve oVoE\ Ve ]dUavoWnLFkƏPL 
LPplanWáW\ před použLWíP WohoWo 
vƏUoEku poUadLl\ Ve VvƏP lĝkařeP a 
vƏUoEFeP lĝkařVkĝho LPplanWáWu�

� %H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
NODGLYD

m VAROVb1��
NoVWe oFhUanu VluFhu� PůVoEení 
hluku Půže ]půVoELW ]WUáWu 
VluFhu�

PoužíveMWe oFhUannou PaVku pUoWL 
pUaFhu�

m VAROVb1��
u PřL pUaFíFh vUWání a Vekání Ve Půže 

pUaFovaW V PaWeULál\� kWeUĝ Pohou 
v\WvářeW ůkodlLvƏ neEo Wo[LFkƏ pUaFh� 
TenWo pUaFh předVWavuMe neEe]peĕí 
pUo ]dUaví oVoE oEVluhuMíFíFh 
elekWULFkƏ náVWUoM a Wakĝ pUo vůeFhn\ 
oVWaWní oVoE\ v okolí�

u UMLVWğWe Ve� že přL pUáFL V elekWULFkƏP 
náVWUoMeP nenaUa]íWe na vedení 
elekWřLn\� pl\nu neEo na vodovodní 
poWUuEí� Než EudeWe vUWaW do ]dL 
neEo ML Uo]ří]neWe� ]konWUoluMWe ML popř� 
deWekWoUeP vedení�

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR YůHFKQ\ 
SUûFH
  1RVWH RFKUDQX VOXFKX� PůVoEení 

hluku Půže ]půVoELW ]WUáWu VluFhu�

  3RXƗLMWH SŬķGDYQĝ UXNRMHWL� NG\Ɨ 
MVRX W\WR GRGûQ\ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP� =WUáWa konWUol\ Půže vĝVW 
k ]UanğníP�

  EOHNWULFNƏ QûVWURM GUƗWH ]D L]RORYDQĝ 
UXNRMHWL SŬL SURYûGğQķ SUûFH� NG\ 
PƉƗH YUWDFķ QûVWURM QHER ůURXE\ 
GRMķW GR NRQWDNWX VH VNU\WƏPL YRGLĕL 
QHER V YODVWQķP SŬķSRMQƏP YHGHQķP� 
KonWakW V vedeníP pod napğWíP Půže 
doVWaW pod napğWí L kovovĝ ĕáVWL 
příVWUoMe a vĝVW Wak k ŹdeUu elekWULFkƏP 
pUoudeP�

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SŬL SRXƗķYûQķ 
GORXKƏFK YUWûNƉ V YUWDFķPL NODGLY\
  VƗG\ ]DĕQğWH YUWDW V Qķ]NƏPL 

RWûĕNDPL D SRNXG Pû YUWûN NRQWDNW 
V REURENHP� PřL v\ůůíFh oWáĕkáFh Ve 
vUWák Vnadno ohne� pokud Ve Půže 
volnğ oWáĕeW Ee] konWakWu V oEUoEkeP� 
a ]půVoELW ]Uanğní�

  1D YUWûN QHY\YķMHMWH QDGPğUQƏ WODN D 
Y\YķMHMWH MHM SRX]H SRGĝOQğ N YUWûNX� 
VUWák\ Ve Pohou ohnouW a WíP ]loPLW 
neEo ]půVoELW ]WUáWu konWUol\ a vĝVW ke 
]UanğníP�

� DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
  3RPRFķ YKRGQƏFK Y\KOHGûYDFķFK 

]DŬķ]HQķ Y\KOHGHMWH VNU\Wĝ QDSûMHFķ 
OLQN\ QHER VH REUDŶWH QD PķVWQķ 
VSROHĕQRVW SRVN\WXMķFķ WHFKQLFNĝ 
VOXƗE\� KonWakW V elekWULFkƏP 
vedeníP Půže vĝVW k požáUu a ŹUa]u 
elekWULFkƏP pUoudeP� Poůko]ení 
pl\novĝho vedení Půže vĝVW k 
vƏEuFhu� PUůnLk do vodovodního 
vedení ]půVoEí poůko]ení PaMeWku�

  3RĕNHMWH� DƗ VH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
]DVWDYķ� QHƗ KR RGORƗķWH� NáVWUoMovƏ 
náVWaveF Půže EƏW ]akleVnuW a vĝVW 
ke ]WUáWğ konWUol\ nad elekWULFkƏP 
náVWUoMeP�

  =DMLVWğWH REUREHN� OEUoEek dUženƏ 
upínaFíPL přípUavk\ neEo VvğUákeP Me 
dUžen Ee]peĕnğML než Uukou�
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  %H]SURVWŬHGQğ SR SURYR]X VH 
QHGRWƏNHMWH ƗûGQƏFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ SUR YNOûGûQķ DQL 
VRXVHGQķFK ĕûVWķ VNŬķQğ� T\ Ve Pohou 
EğheP pUovo]u velPL ]ahřáW a ]půVoELW 
popálenLn\�

  1ûVWURMRYƏ QûVWDYHF VH PƉƗH EğKHP 
YUWûQķ ]DEORNRYDW� =DEH]SHĕWH 
EH]SHĕQĝ SRVWDYHQķ D SHYQğ GUƗWH 
HOHNWULFNƏ QûVWURM REğPD UXNDPD� 
JLnak PůžeWe nad elekWULFkƏP 
náVWUoMeP ]WUaWLW konWUolu�

  3ŬL SUûFL GUƗWH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
SHYQğ REğPD UXNDPD D ]DMLVWğWH 
EH]SHĕQƏ SRVWRM� ElekWULFkƏ náVWUoM Me 
Ee]peĕnğML veden oEğPa UukaPa�

OULJLQûOQķ SŬķVOXůHQVWYķ�SŬķGDYQĝ 
SŬķVWURMH

m VAROVb1��
u NepoužíveMWe žádnĝ příVluůenVWví� 

kWeUĝ neE\lo dopoUuĕenĝ .
To Půže vĝVW ke ]Uanğní elekWULFkƏP 
pUoudeP a k požáUu�

  PoužíveMWe pou]e příVluůenVWví 
a přídavnĝ příVWUoMe� kWeUĝ MVou 
VpeFLƞkován\ v návodu na oEVluhu 
neEo MeMLFhž dUžák Me koPpaWLELlní V 
vƏUoEkeP�

� CKRYûQķ YּQRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

Se]naPWe Ve na ]ákladğ WohoWo návodu 
na oEVluhu V použLWíP WohoWo vƏUoEku� 
=apaPaWuMWe VL Ee]peĕnoVWní pok\n\ a 
Ee]podPíneĕnğ Ve MLFh dUžWe� To poPáhá 
v\hnouW Ve UL]LkůP a neEe]peĕíP�

  Vžd\ EuĚWe přL používání vƏUoEku 
po]oUní� aE\VWe neEe]peĕí ]MLVWLlL 
vĕaV a PohlL MednaW� VĕaVnƏ ]áVah 
Půže ]aEUánLW vážnĝPu ]Uanğní neEo 
poůko]ení PaMeWku�

  VƏUoEek přL vadnĝ IunkFL Lhned 
v\pnğWe� NeFhWe Wo kvalLƞkovanĝPu 
odEoUníkovL ]konWUolovaW a� pokud 
Me Wo nuWnĝ� opUavLW před opğWovnƏP 
uvedeníP do pUovo]u�

� =E\WNRYû UL]LND
I kd\ž použLMeWe WenWo vƏUoEek oEVluhuMeWe 
podle předpLVu� ]ůVWává poWenFLální UL]Lko 
pUo ]Uanğní a poůko]ení� NáVleduMíFí 
neEe]peĕí Pohou kUoPğ MLnƏFh naVWaW 
v VouvLVloVWL V konVWUukFí a pUovedeníP 
WohoWo vƏUoEku�

  =dUavoWní poůko]ení v\plƏvaMíFí ] 
ePLVe vLEUaFí� Me�lL vƏUoEek používán 
po delůí doEu� neEo není VpUávnğ 
používán a udUžován�

  OVoEní a vğFnĝ ůkod\ ]půVoEenĝ 
vadnƏPL náVWUoMovƏPL náVWavFL neEo 
náhlƏP náUa]eP VkU\Wĝho předPğWu 
EğheP používání�

  NeEe]peĕí ]Uanğní a vğFnĝ ůkod\ 
]půVoEenĝ lĝWaMíFíPL oEMekW\�

� 3ŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� V\EDOWH YƏUREHN
1. V\MPğWe vƏUoEek ] oEalu a odVWUaŎWe 

veůkeUĝ EalLFí PaWeULál\ a oFhUannĝ 
IŒlLe�

2. =konWUoluMWe� ]da MVou k dLVpo]LFL 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me Uo]Vah dodávk\ 
koPpleWní �vL] „Ro]Vah dodávk\“��

3. =konWUoluMWe� ]da Me vƏUoEek a vůeFhn\ 
VouĕáVWL v doEUĝP VWavu� Pokud ]MLVWíWe 
MakĝkolL poůko]ení neEo ]ávadu� 
vƏUoEek nepoužíveMWe� ale poVWupuMWe 
podle popLVu v kapLWole „=áUuka“�

� 3ŬķVOXůHQVWYķ

m VAROVb1��
u NepoužíveMWe žádnĝ příVluůenVWví� 

kWeUĝ neE\lo dopoUuĕenĝ .
To Půže vĝVW ke ]Uanğní elekWULFkƏP 
pUoudeP a k požáUu�
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PUo Ee]peĕnĝ a řádnĝ používání WohoWo 
vƏUoEku MVou nuWnĝ PLPo MLnĝ náVleduMíFí 
díl\ příVluůenVWví� Mako např� náVWUoMe a 
náVWUoMovĝ náVWavFe�

o NáVWUoMovƏ náVWaveF SDS�PluV
o Vhodnĝ oVoEní oFhUannĝ poPůFk\

NáVWUoMe a náVWUoMovĝ náVWavFe doVWaneWe 
v odEoUnĝP oEFhodğ� PřL nákupu� pUoVíP 
vžd\ dEeMWe na WeFhnLFkĝ požadavk\ 
WohoWo vƏUoEku �vL] „TeFhnLFkĝ ŹdaMe“�� 
Pokud VL neMVWe MLVWL� ]epWeMWe Ve 
kvalLƞkovanĝho odEoUníka a neFhWe VL 
poUadLW od Vvĝho pUodeMFe�

� 3ŬķSUDYD

m VAROVb1�� 1HEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u VložWe akuPuláWoUovou Vadu [�]
WepUve Wehd\ do vƏUoEku� kd\ž Eude 
]Fela přLpUaven k použLWí�

� =YROWH QûVWURM

m VñS7RAHA� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Pokud Me naVa]en Vekáĕ� VPíWe V 
vƏUoEkeP pUaFovaW pou]e V IunkFí 
Vekání�

o PUo noUPální vUWání a vUWání V příklepeP 
používeMWe vUWák SDS�PluV�

o PUo Vekání používeMWe Vekáĕ SDS�PluV�

� MRQWûƗ�GHPRQWûƗ QûVWURMH 
SDS�3OXV

o NáVWUoM SDS�PluV Pá dík\ V\VWĝPu 
uUĕLWou UadLální vůlL� To nePá žádnƏ vlLv 
na přeVnoVW vUWání�

o Před ]aháMeníP pUáFe náVWUoM 
SDS�PluV oĕLVWğWe a koneF� kWeUƏ Pá 
EƏW ]aVunuW� lehFe naPažWe Pa]aFíP 
WukeP [�] �FFa 0�� J až � J��

o PřL vkládání náVWUoMe dEeMWe na Wo� aE\ 
nedoůlo k poůko]ení pUoWLpUaFhovĝ 
kU\Wk\ [2]� PUoWLpUaFhová kU\Wka 
] velkĝ ĕáVWL ]aEUaŎuMe pUonLkání 
pUaFhu ] vUWání do VklíĕLdla pUo vUWák 
SDS�PluV [1] EğheP pUovo]u�
NeFheMWe poůko]enou pUoWLpUaFhovou 
kU\Wku Lhned v\PğnLW� DopoUuĕuMePe 
váP� aE\VWe WuWo ĕLnnoVW pUovedlL 
v naůeP VeUvLVníP VWředLVku �vL] 
„SeUvLV“��

MRQWûƗ QûVWURMH SDS�3OXV

�OEU� C�

1. OdMLVWğWe VklíĕLdlo pUo vUWák 
SDS�PluV [1]� =aWáhnğWe ]a ElokovaFí 
klapku [3] do]adu�

2. OWoĕWe náVWUoM SDS�PluV a ]aVuŎWe MeM 
do VklíĕLdla pUo vUWák SDS�PluV [1].

3. UpnğWe náVWUoM SDS�PluV� UvolnğWe 
ElokovaFí klapku  [3].

4. =konWUoluMWe� ]da Me náVWUoM SDS�PluV 
pevnğ uVa]en� a Wo Wak� že ]a nğM 
]aWáhneWe�

DHPRQWûƗ QûVWURMH SDS�3OXV

�OEU� C�

m O3A7R1�� RL]LNR SRSûOHQķ�
u NáVWUoMovĝ náVWavFe� ]eMPĝna 

vUWák\� Ve Pohou velPL ]ahřáW� V 
případğ poWřeE\ používeMWe oFhUannĝ 
UukavLFe�

1. OdMLVWğWe VklíĕLdlo pUo vUWák 
SDS�PluV  [1]� =aWáhnğWe ]a ElokovaFí 
klapku [3] do]adu�

2. V\MPğWe náVWUoM SDS�PluV�

� 1DVWDYHQķ SŬķGDYQĝ UXNRMHWL

83O=OR1�1�
u Přídavnou UukoMeWí [�] PůžeWe oWáĕeW 

o ��0؃ koleP vƏUoEku a přeVunouW ML 
do lLEovolnĝ poloh\
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83O=OR1�1�
u InIoUPaFe o VPğUu �ve VPğUu 

hodLnovƏFh UuĕLĕek�pUoWL VPğUu 
hodLnovƏFh UuĕLĕek� v WĝWo ĕáVWL Me 
WřeEa LnWeUpUeWovaW Wak� že užLvaWel Me 
uPíVWğn ]a vƏUoEkeP�

MRQWûƗ SŬķGDYQĝ UXNRMHWLּ [�]

�OEU� D�

1. OWoĕWe Padlo [�] přídavnĝ UukoMeWL [�]
pUoWL VPğUu hodLnovƏFh UuĕLĕek� TíP 
Ve Uo]ůíří VP\ĕka [�].

2. =aVuŎWe VP\ĕku [�] přídavnĝ 
UukoMeWL [�] ]a ElokovaFí klapku [3].

3. UPíVWğWe VP\ĕku  [�] do dUžáku pUo 
přídavnou UukoMeŶ [4].

4. OWáĕeníP Padla [�] přídavnĝ 
UukoMeWL  [�] ve VPğUu hodLnovƏFh 
UuĕLĕek VP\ĕku [�] uWáhnğWe�

DHPRQWûƗ SŬķGDYQĝ UXNRMHWLּ [�]

�OEU� D�

1. OWoĕWe Padlo [�] přídavnĝ UukoMeWL [�]
pUoWL VPğUu hodLnovƏFh UuĕLĕek� TíP 
Ve Uo]ůíří VP\ĕka [�].

2. Přídavnou UukoMeŶ [�] v\MPğWe ] 
vƏUoEku v\WaženíP VP\ĕk\ [�] přeV 
ElokovaFí klapku [3].

� 1DVWDYHQķ KORXENRYĝKR 
GRUD]X

�OEU� D�

1. PovolWe VWavğFí ůUouE [�].
2. =aVuŎWe hlouEkovƏ doUa]  [�] do 

Palĝho oWvoUu pod VWavğFíP 
ůUouEeP  [�].

3. PolohuMWe hlouEkovƏ doUa] [�] Wak� 
aE\ v]dálenoVW Pe]L ůpLĕkou vUWáku 
a ůpLĕkou hlouEkovĝho doUa]u 
odpovídala požadovanĝ hlouEFe 
vUWání�

4. HlouEkovƏ doUa]  [�] upevnğWe 
doWaženíP VWavğFího ůUouEu  [�].

� =NRQWUROXMWH VWDY QDEķMHQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\

o SWLVknğWe  vedle LndLkáWoUu VWavu 
naEíMení na akuPuláWoUovĝ Vadğ [�].

o SWav naEíMení akuPuláWoUovĝ Vad\ [�]
Me LndLkován Uo]VvíFeníP příVluůnƏFh 
konWUolek LED na LndLkáWoUu VWavu 
naEíMení�

IQGLNûWRU %DUYD VƏ]QDP
|eUvená� 
oUanžová� 
]elená

Plnğ 
naloženƏ

|eUvená� 
oUanžová

|áVWeĕnğ 
naloženƏ

|eUvená MuVí EƏW 
naloženƏ

o NaEíMeMWe akuPuláWoUovou Vadu [�]� 
pokud VWále VvíWí pou]e ĕeUvená LED 
LndLkáWoUu VWavu naEíMení�

� 1DELMWH DNXPXOûWRURYRX VDGX

m VñS7RAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\ [ּ�]�

u Nev\VWavuMWe akuPuláWoUovou 
Vadu  [�] po delůí doEu příPĝPu 
VluneĕníPu ]áření anL ho 
neodkládeMWe na Wopná WğleVa� 
UdUžuMWe WeploWu okolí na Pa[� 
��0 ؃C�

83O=OR1�1�
u PodUoEnĝ pok\n\ nale]neWe v 

návodu na oEVluhu naEíMeĕk\�
u Pokud Me akuPuláWoUová Vada [�]

MeůWğ Weplá� neFhWe ML před naEíMeníP 
v\FhladnouW�
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1. OdeEeUWe akuPuláWoUovou Vadu [�] z 
vƏUoEku�

2. =aVuŎWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] do 
naEíMeFí ůaFhW\ naEíMeĕk\�

3. SpoMWe naEíMeĕku Ve ]áVuvkou�
4. Po naEíMení� NaEíMeĕku oddğlWe od 

]áVuvk\�
5. V\WáhnğWe akuPuláWoUovou Vadu  [�] z 

naEíMeĕk\�

.RQWUROQķ LED QD QDEķMHĕFH

=HOHQû |HUYHQû VƏ]QDP
SvíWí — Plnğ naloženƏ

PohoWovoVWní 
UežLP �Ee] vloženĝ 
akuPuláWoUovĝ 
Vad\ [�]�

— SvíWí NaEíMí Ve
— BlLká AkuPuláWoUová 

Vada [�] Me přehřáWá
BlLká BlLká AkuPuláWoUová 

Vada [�] Me vadná

� 3URYR]
  VƏUoEek pUovo]uMWe pou]e V 

naPonWovanou přídavnou UukoMeWí [�]� PřL 
pUáFL dUžWe vƏUoEek pevnğ oEğPa UukaPa 
]a UukoMeŶ [
] a přídavnou UukoMeŶ�

  8SHYQğWH D ]DMLVWğWH REUREHN 
SRPRFķ VYRUHN QHER MLQDN QD VWDELOQķ 
SRYUFK� Kd\ž dUžíWe oEUoEek Uukou 
neEo pUoWL VvĝPu Wğlu� ]ůVWane laELlní� 
Fož Půže vĝVW ke ]WUáWğ konWUol\�

� VORƗWH�Y\MPğWH 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\

m VAROVb1�� 1HEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u AkuPuláWoUovou Vadu [�] vkládeMWe 
pou]e Wehd\� kd\ž Me vƏUoEek plnğ 
přLpUaven k použLWí�

m VñS7RAHA� RL]LNR YğFQƏFK ůNRG D 
SRůNR]HQķ YƏURENX�

u NeVpUávná akuPuláWoUová Vada 
Půže vĝVW k poůko]ení vƏUoEku a 
akuPuláWoUovĝ Vad\�

VORƗHQķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. NaVuŎWe akuPuláWoUovou Vadu [�] na 

Vpodní VWUanu UukoMeWL  [
].
2. UMLVWğWe Ve� že akuPuláWoUová Vada  [�]

Vl\ůLWelnğ ]apadla na Vvĝ PíVWo�

V\MPXWķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. SWLVknğWe WlaĕíWko odElokování [�] na 

akuPuláWoUovĝ Vadğ  [�].
2. SWáhnğWe akuPuláWoUovou Vadu [�] V 

UukoMeWL  [
].

� =YROWH SURYR]Qķ UHƗLP

m VñS7RAHA� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Přepínaĕ IunkFí [5] VWLVknğWe WepUve 
Wehd\� kd\ž Ve vƏUoEek ]aVWaví�

1. Přepínaĕ IunkFí  [5] odePknğWe 
VWLVknuWíP Ee]peĕnoVWního WlaĕíWka [6].

2. OWoĕWe přepínaĕ IunkFí  [5] do 
požadovanĝ poloh\� Be]peĕnoVWní 
WlaĕíWko  [6] Vl\ůLWelnğ ]apadne na 
PíVWo�

S\PERO )XQNFH

VUWání �příklepovƏ 
PeFhanLVPuV VYP�

VUWání V příklepeP �příklepovƏ 
PeFhanLVPuV =AP�

RL]Lko ŹUa]u elekWULFkƏP 
pUoudeP

Sekání
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� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 
SURXGHP

1. OWoĕWe přepínaĕ IunkFí [5] na 
�přL]půVoEWe polohu Vekáĕe��

2. OWoĕWe Vekáĕ SDS�PluV ve VklíĕLdle 
pUo vUWák SDS�PluV [1] do požadovanĝ 
poloh\�

3. OWoĕWe přepínaĕ IunkFí [5] na 
�Vekání��

� 1DVWDYHQķ VPğUX RWûĕHQķ

m VñS7RAHA� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u [�] VWLVknğWe WepUve Wehd\� kd\ž 
Ve vƏUoEek ]aVWaví�

o SWLVknuWíP [�] naVWavWe VPğU 
oWáĕení� SvíWí Ve příVluůnƏ LndLkáWoU�

IQGLNûWRU SPğU RWûĕHQķ

Ve VPğUu hodLnovƏFh 
UuĕLĕek

PUoWL VPğUu hodLnovƏFh 
UuĕLĕek

� 1DVWDYHQķ U\FKORVWL
o PUo volEu Pe]L � VWupnL oWáĕek VWlaĕWe 

[�].
o MůžeWe přL]půVoELW oWáĕk\� pokud Me 

vƏUoEek v pUovo]u� 

SWXSHŎ OWûĕN\
� NeMnLžůí oWáĕk\
6 NeMv\ůůí U\FhloVW

OWûĕN\ 3UƉPğU 
YUWûQķ MDWHULûO\

Ní]ká 
FLWlLvoVW VelLkƏ TvUdĝ PaWeULál\ 

�např� kov�

V\VokƏ MalƏ Mğkkĝ PaWeULál\ 
�např� dřevo�

� =DSQRXW�Y\SQRXW QDSûMHQķ

m VAROVb1�� 1HEH]SHĕķ SRUDQğQķ 
Y GƉVOHGNX QHFKWğQĝKR 
QHSŬHWUƗLWĝKR SURYR]X YƏURENX�

u Před přLpoMeníP akuPuláWoUovĝ 
Vad\ [�] ]konWUoluMWe� ]da v\pínaĕ 
=ap�V\p [9] VpUávnğ IunJuMe a po 
uvolnğní Ve vUáWí do poloh\ VYP�

=DSQXWķ
1. VložWe akuPuláWoUovou Vadu  [�].
2. PodUžWe v\pínaĕ =ap�V\p [9] VWLVknuWƏ�

PUaFovní VvíWLlna V LED [�] VvíWí� kd\ž 
VWLVkneWe a podUžíWe v\pínaĕ =ap�V\p�

V\SQRXW
1. PuVŶWe v\pínaĕ =ap�V\p [9].
2. PoĕkeMWe� až Ve vƏUoEek ]aVWaví� než ho 

odložíWe�
3. Kd\ž neFháváWe vƏUoEek Ee] do]oUu 

neEo po Vkonĕení pUáFe� v\MPğWe ] nğM 
akuPuláWoUovou Vadu  [�].

1HSŬHWUƗLWƏ SURYR] �SUR VHNûQķ�
1. PodUžWe v\pínaĕ =ap�V\p [9] VWLVknuWƏ� 

SWLVknğWe VouĕaVnğ ElokovaFí 
WlaĕíWko  [8].
Kd\ž uvolníWe v\pínaĕ =ap�V\p� Eğží 
vƏUoEek v WUvalĝP pUovo]u�

2. ChFeWe�lL ]UuůLW nepřeWUžLWƏ pUovo]� 
kUáWFe VWLVknğWe ElokovaFí WlaĕíWko  [8].
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� =NRQWUROXMWH VWDY QDEķMHQķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\ QD 
YƏURENX

o SWLVknğWe  [�] na ovládaFíP 
panelu  [
].

o SWav naEíMení akuPuláWoUovƏFh Vad [�]
Me LndLkován Uo]VvíFeníP příVluůnƏFh 
konWUolek LED na LndLkáWoUu VWavu 
naEíMení [�].

o BğheP pUovo]u Ve na LndLkáWoUu 
VWavu naEíMení [�] WUvale ]oEUa]uMe VWav 
naEíMení akuPuláWoUovĝ Vad\ [�].

%DUYD VƏ]QDP
|eUvená� oUanžová� 
]elená

Plnğ naloženƏ

|eUvená� oUanžová = polovLn\ naELWo
|eUvená MuVí EƏW naloženƏ

o NaEíMeMWe akuPuláWoUovou Vadu [�]� 
pokud VWále VvíWí pou]e ĕeUvená LED 
LndLkáWoUu VWavu naEíMení  [�].

� 7UDQVSRUW
o VƏUoEek v\pnğWe a odeEeUWe 

akuPuláWoUovou Vadu [�]� NeFhWe 
vůeFhn\ poh\ElLvĝ ĕáVWL ]Fela ]aVWavLW� 

o OdeEeUWe náVWUoMovƏ náVWaveF�
o NoVWe vƏUoEek vžd\ ]a UukoMeŶ [
].

� |LůWğQķ� ŹGUƗED D VNODGRYûQķ

m VAROVb1�� 1HEH]SHĕķ ]UDQğQķ Y 
GƉVOHGNX QHŹP\VOQĝKR XYHGHQķ GR 
SURYR]X�

u PřL ŹdUžEğ a ĕLůWğní Ve FhUaŎWe�
u VƏUoEek v\pnğWe a odeEeUWe 

akuPuláWoUovou Vadu [�].

o OpUav\ a ŹdUžEu� kWeUĝ neMVou 
popVán\ v WoPWo návodu na oEVluhu� 
neFhWe pUovĝVW od naůeho VeUvLVního 
VWředLVka �vL] „SeUvLV“�� PoužíveMWe 
pou]e oULJLnální náhUadní díl\�

� |LůWğQķ

m VAROVb1�� RL]LNR ŹUD]X 
HOHNWULFNƏP SURXGHP�

u VƏUoEek nLkd\ nepoVWřLkuMWe vodou�

m VñS7RAHA� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u ChePLFkĝ láWk\ Pohou napadnouW 
plaVWovĝ ĕáVWL vƏUoEku� NepoužíveMWe 
žádnĝ ĕLVWLFí pUoVWředk\ popř� 
Uo]pouůWğdla�

o VğWUaFí oWvoU\� kU\W PoWoUu a Padla 
vƏUoEku udUžuMWe v ĕLVWoWğ� K WoPuWo 
Źĕelu použLMWe vlhkƏ hadřík neEo 
kaUWáĕ�

o SklíĕLdlo pUo vUWák SDS�PluV [1]
pUavLdelnğ ĕLVWğWe� =a WíPWo ŹĕeleP 
]aWáhnğWe ElokovaFí klapku [3] do]adu 
a VeMPğWe pUoWLpUaFhovou kU\Wku  [2]
dopředu�

� ÛGUƗED
o Před každƏP použLWíP ]konWUoluMWe� 

]da vƏUoEek nev\ka]uMe ]Mevnĝ vad\� 
Mako MVou uvolnğnĝ� opoWřeEovanĝ 
neEo poůko]enĝ díl\�

o V pUavLdelnƏFh LnWeUvaleFh lehFe naPažWe 
koneF vkládanĝho náVWUoMe SDS�PluV 
Pa]aFíP WukeP [�] �FFa 0�� J až � J��

o NáVWUoM SDS�PluV ]novu naPažWe� MakPLle 
na hřídelL ne]ůVWane WĝPğř žádnĝ Pa]Lvo�

o Ma]ání náVWUoMe SDS�PluV ]aMLůŶuMe 
hladkƏ Fhod a delůí žLvoWnoVW�

DRSOŎRYûQķ PD]DFķKR WXNX GR 
SŬHYRGRYN\

�OEU� D�

m VñS7RAHA� 1HEH]SHĕķ SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u Ma]aFí Wuk [�]� kWeUƏ Me VouĕáVWí 
dodávk\� není vhodnƏ pUo převodovk\�
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83O=OR1�1�
u Ma]aFí Wuk doplŎuMWe po FFa 

�0 pUaFovníFh hodLnáFh neEo přL 
pokleVu Víl\ ŹdeUu�

1. OWevřeWe kU\W Vkřínğ  [7]� KlíĕeP [�]
oWoĕWe kU\W Vkřínğ pUoWL VPğUu 
hodLnovƏFh UuĕLĕek�

2. DoplŎWe Pa]aFí Wuk� Vhodnĝ Me Pa]Lvo 
pUo FenWUální Pa]ání převodovk\�

3. =avřeWe kU\W Vkřínğ [7]� KlíĕeP [�]
oWoĕWe kU\W Vkřínğ ve VPğUu 
hodLnovƏFh UuĕLĕek�

� SNODGRYûQķ
o VƏUoEek a Meho příVluůenVWví VkladuMWe 

vžd\
– |LVWĝ�
– SuFhĝ�
– ChUánğnĝ pUoWL pUaFhu��
– V ŹložnĝP kuIUu [�]�
– PLPo doVah dğWí�

o SkladovaFí WeploWa pUo akuPuláWoUovou 
Vadu [�] a vƏUoEek Me v Uo]Pe]í 
0 ؃C a ��� ؃C� BğheP Vkladování Ve 
v\vaUuMWe e[WUĝPního Fhladu neEo 
hoUku� aE\ akuPuláWoUová Vada 
ne]WUáFela vƏkon�

o Před VkladováníP� OdeEeUWe 
akuPuláWoUovou Vadu [�] ] vƏUoEku�

� 1ûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
o =áka]níFL VL Pohou ]akoupLW 

koPpaWLELlní náhUadní 
díl\ a příVluůenVWví přeV 
ZZZ�opWLPe[�Vhop�FoP.

o PřLpUavWe VL oEMednaFí ĕíVlo Vvĝ 
oEMednávk\�

o OEMednávk\ PůžeWe ]adávaW pou]e 
onlLne�

o Dalůí LnIoUPaFe ]íVkáWe na VeUvLVní 
lLnFe VpoleĕnoVWL LLdl �vL] „SeUvLV“��

DķO OEMHGQDFķ ĕķVOR
Přídavná UukoMeŶ [�] 99945808201
Ma]aFí Wuk [�] 99945808204
|LVWíFí hadřík [�] 99945808205

� ASOLNDFH 3AR.SIDE

83O=OR1�1�
u S aplLkaFí 3AR.SIDE PůžeWe 

VledovaW vƏUoEek a ovládaW uUĕLWĝ 
IunkFe vƏUoEku� FunkFe Ve Pohou 
PğnLW V akWualL]aFePL aplLkaFí a 
ƞUPZaUu� PodUoEnĝ LnIoUPaFe 
o aplLkaFL 3AR.SIDE nale]neWe 
v návodu Fh\WUĝho akuPuláWoUu�

u AplLkaFe 3AR.SIDE podpoUuMe 
opeUaĕní V\VWĝP\ LOS ���0 a v\ůůí 
neEo AndUoLd ��0 a v\ůůí�

� 3ŬHGSRNODG\
ChFeWe�lL naMíW vƏUoEek v aplLkaFL 
3AR.SIDE� PuVí EƏW Vplnğn\ náVleduMíFí 
předpoklad\�

o Na VaůeP VPaUWIonu Me naLnVWalovaná 
aplLkaFe 3AR.SIDE a Me akWLvováno 
přLpoMení BlueWooWh®.

o Ve vƏUoEku MVou použLW\ náVleduMíFí 
akuPuláWoUová Vada� 3AR.SIDE
3HUIRUPDQFH CK\WUƏ DNXPXOûWRU
3A3Sּ20�ּA� neEo 3A3Sּ20�ּA�.
TaWo Fh\WUá akuPuláWoUová Vada E\la 
MLž přLpoMena k aplLkaFL 3AR.SIDE.
VƏUoEek koPunLkuMe V aplLkaFí 
3AR.SIDE pUoVWřednLFWvíP Fh\WUĝ 
akuPuláWoUovĝ Vad\�

o Ch\WUá akuPuláWoUová Vada Me VpoMena 
V aplLkaFí 3AR.SIDE.

� 3ŬLSRMHQķ YƏURENX N DSOLNDFL 
3AR.SIDE

1. VložWe Fh\WUou akuPuláWoUovou 
Vadu [�].
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2. SWLVknğWe [�]. [�] ElLká�
Kd\ž Me vƏUoEek přLpoMen� VvíWí 
nepřeWUžLWğ�

3. OWevřeWe aplLkaFL 3AR.SIDE.
VƏUoEek Ve ]oEUa]í v Ve]naPu� Pokud 
Ve vƏUoEek v Ve]naPu ne]oEUa]uMe� 
přLdeMWe vƏUoEek Uuĕnğ�

� RXĕQķ SŬLSRMHQķ YƏURENX
SOHGRYûQķ D RYOûGûQķ YƏURENX
1. V\EeUWe vƏUoEek ]e Ve]naPu�

=oEUa]í Ve přehledová VWUánka 
vƏUoEku�

2. =volWe požadovanĝ naVWavení na 
přehledová VWUánFe�
Pokud VL neMVWe MLVWL� klepnuWíP na 
v\EeUWe naEídku nápovğd\�
=oEUa]í Ve dLaloJovĝ okno V popLVeP 
příVluůnĝho naVWavení�

� OGVWUDŎRYûQķ FK\E

3UREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ÎHůHQķ
VƏUoEek 
neVWaUWuMe�

AkuPuláWoUová Vada [�] není 
vložena�

VložWe akuPuláWoUovou 
Vadu [�] �vL] „VložWe a v\MPğWe 
akuPuláWoUovou Vadu“��

AkuPuláWoUová Vada  [�] Me 
v\ELWá�

NaELMWe akuPuláWoUovou 
Vadu [�] �vL] ĕáVW „NaELMWe 
akuPuláWoUovou Vadu“��

V\pínaĕ =ap�V\p  [9] Me vadnƏ� OEUaŶWe Ve na náů ]áka]nLFkƏ 
VeUvLV �vL] „SeUvLV“��MoWoU Me vadnƏ�

VƏkon vƏUoEku Me 
VlaEƏ�

NadPğUnƏ Wlak na vƏUoEek Na vƏUoEek nev\víMeMWe 
nepřLPğřenƏ Wlak�

NedoVWaWeĕnĝ PnožVWví 
Pa]aFího Wuku [�] ve VklíĕLdle 
pUo vUWák SDS�PluV [1]

NaPažWe náVWUoM SDS�PluV �vL] 
„ÛdUžEa“��

VƏUoEek pUaFuMe V 
přeUuůeníPL�

VnLWřní uvolnğnƏ konWakW OEUaŶWe Ve na náů ]áka]nLFkƏ 
VeUvLV �vL] „SeUvLV“��V\pínaĕ =ap�V\p  [9] Me vadnƏ�

� =OLNYLGRYûQķ

83O=OR1�1�
u Ma]aFí Wuk [�] ]lLkvLduMWe oddğlenğ 

od vƏUoEku v Vouladu V PíVWníPL 
předpLV\�

OEal Ve Vkládá ] ekoloJLFkƏFh PaWeULálů� 
kWeUĝ PůžeWe ]lLkvLdovaW pUoVWřednLFWvíP 
PíVWníFh VEğUen UeF\klovaWelnƏFh 
PaWeULálů�

PřL Wřídğní odpadu Ve řLĚWe podle 
o]naĕení oEalovƏFh PaWeULálů 
]kUaWkaPL �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� 1–7� 
uPğlĝ hPoW\�20–22� papíU a 
lepenka��0–98� Vloženĝ láWk\�

VƏUREHN�
O PožnoVWeFh lLkvLdaFe 
v\VloužLlƏFh ]aří]ení Ve LnIoUPuMWe 
u VpUáv\ vaůí oEFe neEo PğVWa�
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V ]áMPu oFhUan\ žLvoWního 
pUoVWředí v\VloužLlƏ vƏUoEek 
nev\ha]uMWe do doPovního 
odpadu� ale předeMWe k odEoUnĝ 
lLkvLdaFL� O VEğUnáFh a MeMLFh
oWevíUaFíFh hodLnáFh Ve PůžeWe 
LnIoUPovaW u příVluůnĝ VpUáv\ 
PğVWa neEo oEFe�

Vadnĝ neEo v\ELWĝ EaWeULe UeVp� 
akuPuláWoU\ Ve PuVí UeF\klovaW� BaWeULe� 
akuPuláWoU\ L vƏUoEek odev]deMWe ]pğW do 
naEí]enƏFh VEğUen�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ�
DNXPXOûWRUƉ�

Před odVWUanğníP vƏUoEku do odpadu ] 
nğho v\MPğWe EaWeULe UeVp� akuPuláWoUovƏ 
Ealíĕek�

BaWeULe�akuPuláWoU\ Ve neVPí ]lLkvLdovaW 
v doPáFíP odpadu� Mohou oEVahovaW 
MedovaWĝ Wğžkĝ kov\ a PuVí Ve ]pUaFovávaW 
Mako ]vláůWní odpad� ChePLFkĝ 
V\PEol\ WğžkƏFh kovů� Cd  kadPLuP� 
HJ  UWuŶ� PE  olovo� PUoWo odev]deMWe 
opoWřeEovanĝ EaWeULe�akuPuláWoU\ u 
koPunální VEğUn\�

� =ûUXND
VƏUoEek E\l v\UoEen podle příVnƏFh 
VPğUnLF kvalLW\ a před dodáníP peĕlLvğ 
oWeVWován� V případğ PaWeULálníFh neEo 
vƏUoEníFh vad PáWe ]ákonná pUáva vůĕL 
pUodeMFL vƏUoEku� Vaůe ]ákonná pUáva 
neMVou níže uvedenou ]áUukou nLMak 
oPe]ená�

=áUuka na WenWo vƏUoEek Me 5 Uok\ od daWa 
]akoupení� =áUuĕní doEa ]aĕíná dneP 
]akoupení� OULJLnál dokladu o ]akoupení 
VL uVFhoveMWe na Ee]peĕnĝP PíVWğ� 
pUoWože WenWo doklad Me v\žadován Mako 
doklad o koupL�

JakĝkolL poůko]ení neEo ]ávad\� kWeUĝ Ve 
v\Vk\Wl\ MLž v okaPžLku nákupu� PuVí EƏW 
nahláůen\ Lhned po v\Ealení vƏUoEku�

Pokud Ve u vƏUoEku EğheP 5 leW od daWa 
]akoupení pUoMeví vada PaWeULálu neEo 
vƏUoEní vada� pak váP ho podle naůí volE\ 
Ee]plaWnğ opUavíPe neEo v\PğníPe� 
=áUuĕní doEa Ve po u]nanĝ UeklaPaFL 
nepUodlužuMe� To plaWí Wakĝ pUo v\Pğnğnĝ 
a opUavenĝ díl\�

TaWo ]áUuka Me neplaWná� pokud E\l 
vƏUoEek poůko]enƏ neEo neVpUávnğ 
používanƏ aneEo udUžovanƏ�

=áUuka Ve kU\Me na PaWeULálovĝ a vƏUoEní 
vad\� TaWo ]áUuka Ve nev]WahuMe na 
díl\ vƏUoEku� kWeUĝ podlĝhaMí EğžnĝPu 
opoWřeEení� a WíP plaWí Mako opoWřeELWelnĝ 
díl\ �např� EaWeULe� hadLFe� LnkouVWovĝ 
EaUevnĝ paWUon\�� anL Ve nev]WahuMe na 
poůko]ení Uo]ELWnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

� 3RVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

V ]áMPu U\Fhlĝho ]pUaFování Vaůeho 
požadavku Ve řLĚWe náVleduMíFíPL pok\n\�

PUo vůeFhn\ požadavk\ VL uVFhoveMWe 
pokladní VWvU]enku Mako doklad o nákupu 
a ĕíVlo položk\ �IAN 458082_2401�.

|íVlo položk\ naMdeWe na W\povĝP ůWíWku� 
Me v\U\Wo na vƏUoEku� Me uvedeno na WLWulní 
VWUánFe Vaůeho návodu �vlevo dole� neEo 
Me na nálepFe na ]adní neEo Vpodní VWUanğ 
vƏUoEku�

PřL poUuFháFh IunkFe neEo MLnƏFh 
]ávadáFh neMdříve konWakWuMWe WeleIonLFk\ 
neEo e�PaLleP níže uvedenĝ VeUvLVní 
oddğlení�

Na adUeVu VeUvLVu� kWeUou VáP VdğlíPe� 
PůžeWe ]daUPa odeVlaW pou]e vƏUoEek� 
kWeUƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� a Wo 
Vpolu V pokladníP dokladeP �VWvU]enkou�� 
popLVeP ]ávad\ a uvedeníP doE\� kd\ 
k ]ávadğ doůlo�
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Na VWUánkáFh paUkVLde�dL\�FoP naMdeWe 
WuWo a Felou řadu dalůíFh příUuĕek 
k nahlĝdnuWí a ke VWažení� PoPoFí WohoWo 
4R kŒdu Ve doVWaneWe příPo na VWUánk\ 
paUkVLde�dL\�FoP� V\EeUWe Vvou ]ePL 
a v\hledeMWe návod k oEVlu]e poPoFí 
IoUPuláře k v\hledávání� =adáníP ĕíVla 
položk\ �IAN� 458082_2401 Ve doVWaneWe 
k návodu k oEVlu]e Vaůeho vƏUoEku�

� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
Tel��  �00�00��2
E�MaLl�  oZLP#lLdl�F]
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�   E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

Číslo modelu: 

Č. / Části
Směrnice 2014/53/EU
Zdraví a bezpečnost (Čl. 3(1)(a))



EMK (Čl .3(1)(b))




Spektrum (Čl. 3(2))

Směrnice 2006/42/ES



Č. / Části


Držitel technické dokumentace: 


OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  Německo
Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

 
   

 

říslušné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimž
prohlašuje:

ředmět výše uvedeného prohlášení je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 
června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních:

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ   (č



Výše popsaný předmět prohlášení je ve shoděříslušnými harmonizačními právními př
Směrnice 2014/53/EU
Směrnice 2006/42/ES
Směrnice 2011/65/EU se všemi souvisejícími změnami



  
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung. Leerlaufdrehzahl

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
(]� B� EUVWLFkunJVJeIahU)

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Gehörschutz tragen!

Augenschutz tragen!

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
schlussgefahr)

Atemschutz tragen!

Gleichstrom/-spannung Schutzhandschuhe tragen!

An]eLJe „VeUEunden“ [�] GeVFhZLndLJkeLWVWaVWe  [�]

Anzeige für Drehrichtung im 
UhU]eLJeUVLnn [�]

Anzeige für Drehrichtung 
enWJeJen deP UhU]eLJeUVLnn [�]

DUehULFhWunJVWaVWe [�]
Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Schmierfett-
tube für weitere Details)

Lade]uVWandVan]eLJe [�]
0-3

Nicht geeignet für Kinder unter 
� JahUen

VoUVLFhW� HeLųe OEeUƟĈFhe�
Es besteht Verbrennungsrisiko. Werkzeug einfetten
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Recycling-Code Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV PUodukW ]uWUeƙenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Klappseite mit Produktabbildungen

20 V AKKU-KOMBIHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� %HVWLPPXQJVJHPĈųH 
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:
– Bohren in Gestein, Holz und Metall
– Meißeln in Beton, Gestein und 

Verputz
– Schlagbohren in Backstein, Beton 

und Gestein
  DLe LED�AUEeLWVleuFhWe [�] ist dazu 

bestimmt, den direkten Arbeitsbereich 
zu beleuchten.

  Verwenden Sie immer den richtigen 
Bohrertyp und das richtige Zubehör für 
den vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 
Anforderungen des Produkts 
(siehe „Technische Daten“).

  Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Der Betreiber oder Benutzer des 
Produkts ist für Unfälle oder Personen- 
und/oder Sachschäden an Dritten oder 
deren Eigentum verantwortlich.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.
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  Das Produkt ist Teil der Serie 
;ּ20ּVּ7EAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ;ּ20ּVּ7EAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ;ּ20ּVּ7EAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ;ּ20ּVּ7EAM
geladen werden.

� LLHIHUXPIDQJ

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nLFhW PLW KunVWVWoƙEeuWeln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 20 V Akku-Kombihammer
� =uVaW]handJULƙ
1 Tiefenanschlag
1 Schlüssel für Gehäuseabdeckung
1 Schmierfett
1 Reinigungstuch
� AuIEeZahUunJVkoƙeU
1 Bedienungsanleitung

HINWEIS
u Akku-Pack und Ladegerät sind nicht 

im Lieferumfang enthalten.

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

(Abb. A)

[1] SDS-Plus-Bohrfutter
[2] Staubschutzkappe
[3] Verriegelungshülse
[4] AuInahPe IżU =uVaW]handJULƙ
[5] Funktionswahlschalter
[6] Sicherungsknopf 

(Funktionswahlschalter)

[7] Gehäuseabdeckung
[8] Sperrtaste (Dauerbetrieb)
[9] Ein-/Aus-Schalter
[
] HandJULƙ
[�] Entriegelungstaste (Akku-Pack)
[�] Akku�PaFk 

[�] LED-Arbeitsleuchte
[
] Bedienfeld
[�] An]eLJe  (verbunden)
[�] Ladezustandsanzeige
[	] Geschwindigkeitsstufenanzeige
[�] Anzeige (Drehung entgegen dem 

Uhrzeigersinn)
[�] Taste (Drehrichtung)
[�] Taste (Geschwindigkeitsstufe)
[�] Anzeige (Drehung im Uhrzeigersinn)
[�] Taste (Ladezustand)
[�] Schlaufe
[�] Feststellschraube
[�] =uVaW]handJULƙ
[�] GULƙ
[�] Tiefenanschlag

(Abb. B)

[�] AuIEeZahUunJVkoƙeU
[�] Schlüssel (Gehäuseabdeckung)
[�] Schmierfett
[�] Reinigungstuch


 ELn Akku�PaFk LVW nLFhW LP 
Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten

20 V Akku-
Kombihammer PKHAP 2058 A1
Nennspannung U: 20 V 
Leerlaufdrehzahl 
n0: 0–760 min–1

Schlagzahl: 0–� �00 bpm 
(min–1)

Schlagenergie: ��� Joule
Gewicht (ohne 
Akku): ��� kJ
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PARKSIDE 
3HUIRUPDQFH 
Smart-Akku

Smart PAPS 204 
A1/Smart PAPS 
208 A1

Frequenzband: 2 �00֑2 ����� MH]
Sendeleistung: dBP 20 ת

EPSIRKOHQH 8PJHEXQJVWHPSHUDWXU

Max. Temperatur 
(gesamt): ��0 ؃C
Während des Ladens: �� ؃C ELV ��0 ؃C
Während des Betriebs: �� ؃C ELV ��0 ؃C
Während der 
Lagerung: 0 ؃C ELV ��� ؃C

*HUĈXVFKHPLVVLRQVZHUWH
Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA: 85,5 dB
Unsicherheit KpA: 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA: 93,5 dB
Unsicherheit KWA: 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend 
EN 62841:

SFhZLnJunJ ֑ HaupWJULƙ
ah,HD: 6,958 m/s2

ah,CHeq: 9,819 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

SFhZLnJunJ ֑ =uVaW]handJULƙ
ah,HD: 8,368 m/s2

ah,CHeq: 9,793 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können auch 
]u eLneU voUlĈuƞJen ELnVFhĈW]unJ deU 
Belastung verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabe-
werten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung läuft).
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Ladedauer

m WARNUNG! Risiko von Personen- 
XQG SDFKVFKĈGHQ GXUFK XQVDFK�
JHPĈųHQ 8PJDQJ PLW GHP ANNX�
Pack!

u Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und HLnZeLVe ]uP AuƟaden VoZLe 
der korrekten Verwendung in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akku-
Packs und Ladegeräts der Serie 
;ּ20ּVּ7EAM.

u Eine detaillierte Beschreibung 
zum Ladevorgang und weitere 
InIoUPaWLonen ƞnden SLe Ln deU 
separaten Bedienungsanleitung.

o Das Produkt ist Teil der Serie 
;ּ20ּVּ7EAM und kann mit Akku-
Packs der Serie ;ּ20ּVּ7EAM
betrieben werden. Akku-Packs der 
Serie ;ּ20ּVּ7EAM dürfen nur mit 
Ladegeräten der Serie ;ּ20ּVּ7EAM
geladen werden.

o Technische Daten von Akku-Pack 
und Ladegerät: siehe separate 
Bedienungsanleitung

o Die Ladedauer wird durch Faktoren wie 
Temperatur der Umgebung und des 
Akku-Packs sowie der anliegenden 
NeW]VpannunJ EeeLnƟuVVW und kann 
ggf. von den angegebenen Werten 
abweichen.

o Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt 
ausschließlich mit folgenden Akku-
Packs zu betreiben:
– PAP 20 B1
– PAP 20 B3
– Smart PAPS 204 A1
– Smart PAPS 208 A1

o Wir empfehlen Ihnen, diese Akku-
Packs mit folgenden Ladegeräten zu 
laden:
– PLG 20 A3
– PLG 20 A4
– PLG 20 C1
– PLG 20 C3
– PDSLG 20 A1
– Smart PLGS 2012 A1

Ladedauer
LDGHJHUĈW

2ּAK
Akku-Pack
PAP 20 B1

�ּAK
Akku-Pack
PAP 20 B3

�ּAK
Smart PAPS 
204 A1

�ּAK
Smart PAPS 
208 A1

MD[� 2��ּA
LDGHJHUĈW
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min 120 min 210 min

MD[� ���ּA
LDGHJHUĈW
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min 50 min 120 min

MD[� ���ּA
LDGHJHUĈW 
PDSLG 20 A1

35 min 60 min 50 min 120 min

LDGHJHUĈW
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min 35 min 45 min
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
KLQZHLVH IżU EOHNWUR�
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
XQG AQZHLVXQJHQ IżU GLH =XNXQIW DXI�

Der in den Sicherheitshinweisen 
veUZendeWe BeJULƙ „ElekWUoZeUk]euJ“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
EHOHXFKWHW�ֺUnordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
JHIĈKUGHWHU 8PJHEXQJ� LQ GHU VLFK 
EUHQQEDUH )OżVVLJNHLWHQ� *DVH RGHU 
SWĈXEH EHƞQGHQ�ֺElektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
3HUVRQHQ ZĈKUHQG GHU %HQXW]XQJ 
GHV EOHNWURZHUN]HXJV IHUQ�ֺBei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
SWHFNHU GDUI LQ NHLQHU :HLVH 
YHUĈQGHUW ZHUGHQ� VHUZHQGHQ 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺUnveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
.żKOVFKUĈQNHQ�ֺEs besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
YRQ RHJHQ RGHU 1ĈVVH IHUQ�ֺDas 
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) =ZHFNHQWIUHPGHQ SLH GLH 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
DXI]XKĈQJHQ RGHU XP GHQ SWHFNHU 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
IHUQ YRQ HLW]H� ¼O� VFKDUIHQ 
Kanten oder sich bewegenden 
*HUĈWHWHLOHQ�ֺBeschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP )UHLHQּDUEHLWHQ� 
YHUZHQGHQ SLH QXU VHUOĈQJHUXQJV�
NDEHO� GLH DXFK IżU GHQ AXųHQ�
EHUHLFK JHHLJQHW VLQG�ֺDie 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
ZHUN]HXJHV LQ IHXFKWHU 
Umgebung nicht vermeidbar 
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ist, verwenden Sie einen 
)HKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU�ֺDer 
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) SHLHQ SLH DXIPHUNVDP� DFKWHQ SLH 

GDUDXI� ZDV SLH WXQ� XQG JHKHQ 
SLH PLW VHUQXQIW DQ GLH AUEHLW PLW 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
SLH PżGH VLQG RGHU XQWHU GHP 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
MHGLNDPHQWHQ VWHKHQ�ֺEin Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
DXVUżVWXQJ XQG LPPHU HLQH SFKXW]�
EULOOH�ֺDas Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
ANNX DQVFKOLHųHQ� HV DXIQHKPHQ 
RGHU WUDJHQ�ֺWenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) EQWIHUQHQ SLH ELQVWHOOZHUN]HXJH 
RGHU SFKUDXEHQVFKOżVVHO� 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
HLQVFKDOWHQ�ֺEin Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden 
TeLl deV ElekWUoZeUk]euJV EeƞndeW� 
kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
IżU HLQHQ VLFKHUHQ SWDQG 
und halten Sie jederzeit das 
*OHLFKJHZLFKW�ֺDadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
.OHLGXQJ XQG HDQGVFKXKH IHUQ YRQ 
VLFK EHZHJHQGHQ 7HLOHQ�ֺLockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) :HQQ SWDXEDEVDXJ� XQG �DXƙDQJ�
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind 
XQG ULFKWLJ YHUZHQGHW ZHUGHQ�ֺDie 
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h) :LHJHQ SLH VLFK QLFKW LQ IDOVFKHU 
Sicherheit und setzen Sie sich 
QLFKW żEHU GLH SLFKHUKHLWVUHJHOQ IżU 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
ZHQQ SLH QDFK YLHOIDFKHP *HEUDXFK 
mit dem Elektrowerkzeug vertraut 
VLQG�ֺAchtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
SLH IżU IKUH AUEHLW GDV GDIżU 
EHVWLPPWH EOHNWURZHUN]HXJ�ֺMit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
GHVVHQ SFKDOWHU GHIHNW LVW�ֺEin 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.



58 DE/AT/CH

c) =LHKHQ SLH GHQ SWHFNHU DXV GHU 
SWHFNGRVH XQG�RGHU HQWIHUQHQ 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
EHYRU SLH *HUĈWHHLQVWHOOXQJHQ 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug 
ZHJOHJHQ�ֺDiese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
EOHNWURZHUN]HXJH DXųHUKDOE 
GHU RHLFKZHLWH YRQ .LQGHUQ DXI� 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
KDEHQ�ֺElektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) 3ƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
ELQVDW]ZHUN]HXJH PLW SRUJIDOW� 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
7HLOH HLQZDQGIUHL IXQNWLRQLHUHQ XQG 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
RGHU VR EHVFKĈGLJW VLQG� GDVV GLH 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
EHHLQWUĈFKWLJW LVW� LDVVHQ SLH 
EHVFKĈGLJWH 7HLOH YRU GHP 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
UHSDULHUHQ�ֺViele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) HDOWHQ SLH SFKQHLGZHUN]HXJH VFKDUI 
XQG VDXEHU�ֺSoUJIĈlWLJ JepƟeJWe 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
=XEHKŚU� ELQVDW]ZHUN]HXJH XVZ� 
entsprechend diesen Anweisungen. 
%HUżFNVLFKWLJHQ SLH GDEHL GLH 
Arbeitsbedingungen und die 
DXV]XIżKUHQGH 7ĈWLJNHLW�ֺDer 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
WURFNHQ� VDXEHU XQG IUHL YRQ ¼O XQG 
)HWW�ֺRuWVFhLJe GULƙe und GULƙƟĈFhen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit 

LDGHJHUĈWHQ DXI� GLH YRP HHUVWHOOHU 
HPSIRKOHQ ZHUGHQ�ֺDurch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

b) VHUZHQGHQ SLH QXU GLH GDIżU 
vorgesehenen Akkus in den 
EOHNWURZHUN]HXJHQ�ֺDer Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten 
ANNX IHUQ YRQ %żURNODPPHUQ� 
MżQ]HQ� SFKOżVVHOQ� 1ĈJHOQ� 
Schrauben oder anderen kleinen 
MHWDOOJHJHQVWĈQGHQ� GLH HLQH 
ÞEHUEUżFNXQJ GHU .RQWDNWH 
YHUXUVDFKHQ NŚQQWHQ�ֺEin 
Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

d) %HL IDOVFKHU AQZHQGXQJ NDQQ 
)OżVVLJNHLW DXV GHP ANNX DXVWUHWHQ� 
Vermeiden Sie den Kontakt 
GDPLW� %HL ]XIĈOOLJHP .RQWDNW 
PLW :DVVHU DEVSżOHQ� :HQQ GLH 
)OżVVLJNHLW LQ GLH AXJHQ NRPPW� 
QHKPHQ SLH ]XVĈW]OLFK ĈU]WOLFKH 
HLOIH LQ AQVSUXFK�ֺAustretende 
AkkuƟżVVLJkeLW kann ]u HauWUeL]unJen 
oder Verbrennungen führen.

e) %HQXW]HQ SLH NHLQHQ EHVFKĈGLJWHQ 
RGHU YHUĈQGHUWHQ ANNX�ֺBeschädigte 
oder veränderte Akkus können 
sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem 
Feuer oder zu hohen Temperaturen 
DXV�ֺFeuer oder Temperaturen über 
���0 ؃C  kŚnnen eLne E[ploVLon 
hervorrufen.

g) %HIROJHQ SLH DOOH AQZHLVXQJHQ 
zum Laden und laden Sie den 
Akku oder das Akkuwerkzeug 
QLHPDOV DXųHUKDOE GHV LQ GHU 
Betriebsanleitung angegebenen 
7HPSHUDWXUEHUHLFKV�ֺFalsches 
Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs 
kann den Akku zerstören und die 
Brandgefahr erhöhen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ�ֺDamit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) :DUWHQ SLH QLHPDOV EHVFKĈGLJWH 
ANNXV�ֺSämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� SLFKHUKHLWVKLQZHLVH IżU 
HĈPPHU

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz! Die 
Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.

m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.

u Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

SLFKHUKHLWVKLQZHLVH IżU DOOH AUEHLWHQ
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  %HQXW]HQ SLH =XVDW]JULƙH� ZHQQ 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
PLWJHOLHIHUW ZHUGHQ� Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH 
AUEHLWHQ DXVIżKUHQ� EHL GHQHQ GDV 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen 
WUHƙHQ NDQQ� Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
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Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
ODQJHU %RKUHU PLW %RKUKĈPPHUQ
  Beginnen Sie den Bohrvorgang 

immer mit niedriger Drehzahl und 
ZĈKUHQG GDV %RKUZHUN]HXJ .RQWDNW 
PLW GHP :HUNVWżFN KDW� Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  ÞEHQ SLH NHLQHQ żEHUPĈųLJHQ 
DUXFN XQG QXU LQ LĈQJVULFKWXQJ ]XP 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� =XVĈW]OLFKH SLFKHUKHLWV�
hinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
JHUĈWH� XP YHUERUJHQH VHUVRU�
JXQJVOHLWXQJHQ DXI]XVSżUHQ� 
oder ziehen Sie die örtliche 
VHUVRUJXQJVJHVHOOVFKDIW KLQ]X� 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das 
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  SLFKHUQ SLH GDV :HUNVWżFN� 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  %HUżKUHQ SLH NXU] QDFK GHP %HWULHE 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
DQJUHQ]HQGHQ *HKĈXVHWHLOH� Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
%RKUHQ EORFNLHUHQ� SRUJHQ SLH IżU 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
HĈQGHQ IHVW� Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
EHLP AUEHLWHQ IHVW PLW EHLGHQ 
HĈQGHQ XQG VRUJHQ SLH IżU HLQHQ 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

OULJLQDO]XEHKŚU��]XVDW]JHUĈWH

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� VHUKDOWHQ LP 1RWIDOO
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
TualLƞ]LeUWen FaFhkUaIW żEeUpUżIen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
veUuUVaFhW duUFh ƟLeJende OEMekWe�

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=uVWand Eeƞnden� SollWen SLe eLne 
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� =XEHKŚU

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör welches 

nicht von  empfohlen 
wurde. Dies kann zu elektrischem 
Schlag und Feuer führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

o SDS-Plus-Einsatzwerkzeug
o Geeignete persönliche 

Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten 
Sie beim Erwerb immer die technischen 
Anforderungen dieses Produkts 
(siehe „Technische Daten“). Fragen 
SLe EeL UnVLFheUheLW eLne TualLƞ]LeUWe 
Fachkraft und lassen Sie sich von Ihrem 
Fachhändler beraten.

� Vorbereitung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u SeW]en SLe den Akku�PaFk [�] erst 
dann in das Produkt ein, wenn 
es vollständig für den Einsatz 
vorbereitet ist.

� :HUN]HXJ DXVZĈKOHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV 3URGXNWV�

u Bei eingesetztem Meißel dürfen 
Sie das Produkt nur mit der 
Meißelfunktion betreiben.
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o Verwenden Sie zum normalen Bohren 
und Hammerbohren einen SDS-Plus-
Bohrer.

o Verwenden Sie zum Meißeln einen 
SDS-Plus-Meißel.

� SDS-Plus-Werkzeug 
montieren/demontieren

o Das SDS-Plus-Werkzeug hat 
systembedingt etwas radiales Spiel.
Dies hat keine Auswirkungen auf die 
Genauigkeit der Bohrung.

o Reinigen Sie vor der Arbeit das 
SDS-Plus-Werkzeug und fetten Sie 
das einzusteckende Ende leicht mit 
SFhPLeUIeWW [�] ein (Fa� 0�� J ELV � J).

o Achten Sie beim Einsetzen des 
Werkzeuges darauf, dass die 
SWauEVFhuW]kappe [2] nicht beschädigt 
wird. Die Staubschutzkappe 
verhindert weitgehend das Eindringen 
von Bohrstaub in das SDS-Plus-
BohUIuWWeU  [1] während des Betriebs.
Lassen Sie eine beschädigte 
Staubschutzkappe unverzüglich 
ersetzen. Wir empfehlen, dies von 
unserem Service-Center vornehmen zu 
lassen (siehe „Service“).

SDS-Plus-Werkzeug montieren

(AEE� C)

1. SDS�PluV�BohUIuWWeU [1] entriegeln: 
=Lehen SLe dLe VeUULeJelunJVhżlVe [3]
nach hinten.

2. Setzen Sie das SDS-Plus-Werkzeug 
drehend in das SDS-Plus-Bohr-
IuWWeU [1] ein.

3. SDS-Plus-Werkzeug festklemmen: 
LaVVen SLe dLe VeUULeJelunJVhżlVe [3]
los.

4. Überprüfen Sie, ob das SDS-Plus-
Werkzeug fest sitzt ist, indem Sie 
daran ziehen.

SDS-Plus-Werkzeug demontieren

(AEE� C)

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Einsatzwerkzeuge, insbesondere 

Bohrer, können sehr heiß werden.
Tragen Sie gegebenenfalls 
Schutzhandschuhe.

1. SDS�PluV�BohUIuWWeU  [1] entriegeln: 
=Lehen SLe dLe VeUULeJelunJVhżlVe [3]
nach hinten.

2. Entnehmen Sie das SDS-Plus-
Werkzeug.

� =XVDW]KDQGJULƙ HLQVWHOOHQ

HINWEIS
u SLe kŚnnen den =uVaW]handJULƙ [�]

uP ��0؃ uP daV PUodukW heUuP 
drehen und ihn in jede gewünschte 
Position bringen

u Die Richtungsangaben (im 
Uhrzeigersinn/entgegen dem 
Uhrzeigersinn) in diesem Abschnitt 
sind so zu deuten, dass der Nutzer 
hinter dem Produkt positioniert ist.

=XVDW]KDQGJULƙּ [�] montieren

(AEE� D)

1. DUehen SLe den GULƙ [�] des Zusatz-
handJULƙV [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert sich 
dLe SFhlauIe [�].

2. SFhLeEen SLe dLe SFhlauIe [�] des 
=uVaW]handJULƙV  [�] hinter die 
VeUULeJelunJVhżlVe [3].

3. PoVLWLonLeUen SLe dLe SFhlauIe [�] in der 
AuInahPe IżU den =uVaW]handJULƙ  [4].

4. DUehen SLe den GULƙ [�] des Zusatz-
handJULƙV [�] im Uhrzeigersinn, um die 
SFhlauIe [�] festzuziehen.
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=XVDW]KDQGJULƙ [ּ�] demontieren

(AEE� D)

1. DUehen SLe den GULƙ [�] des Zusatz-
handJULƙV [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Dadurch erweitert sich 
dLe SFhlauIe [�].

2. Entnehmen Sie den Zusatzhand-
JULƙ [�] vom Produkt, indem 
SLe dLe SFhlauIe [�] über die 
VeUULeJelunJVhżlVe [3] ziehen.

� 7LHIHQDQVFKODJ HLQVWHOOHQ
(AEE� D)

1. LŚVen SLe dLe FeVWVWellVFhUauEe [�].
2. SFhLeEen SLe den TLeIenanVFhlaJ [�]

Ln dLe kleLne ¼ƙnunJ unWeU deU 
FeVWVWellVFhUauEe [�].

3. Positionieren Sie den Tiefen-
anVFhlaJ [�] so, dass der Abstand 
zwischen der Spitze des Bohrers und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
gewünschten Bohrtiefe entspricht.

4. FL[LeUen SLe den TLeIenanVFhlaJ [�], 
LndeP SLe dLe FeVWVWellVFhUauEe  [�]
festziehen.

� Ladezustand des Akku-Packs 
SUżIHQ

o Drücken Sie  neben der 
Lade]uVWandVan]eLJe aP Akku�PaFk [�].

o Der Ladezustand des Akku-
PaFkV [�] ZLUd duUFh AuƟeuFhWen deU 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Ladezustandsanzeige angezeigt.

Anzeige Farbe Bedeutung
Rot, orange, 
grün

Voll 
aufgeladen

Rot, orange Teilweise 
aufgeladen

Rot Muss 
aufgeladen 
werden

o Laden SLe den Akku�PaFk [�] auf, 
wenn nur noch die rote LED der 
Ladezustandsanzeige leuchtet.

� ANNX�3DFN DXƟDGHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV ANNX�3DFNV [ּ�]!

u SeW]en SLe den Akku�PaFk  [�]
nicht über längere Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung aus und legen 
Sie ihn nicht auf einem Heizkörper 
ab. Halten Sie eine Umgebungs-
WePpeUaWuU von Pa[� ��0 ؃C eLn�

HINWEIS
u DeWaLllLeUWe AnZeLVunJen ƞnden SLe 

in der Bedienungsanleitung des 
Ladegeräts.

u FallV deU Akku�PaFk [�] noch warm 
LVW� laVVen SLe Lhn voU deP AuƟaden 
herunterkühlen.

1. EnWnehPen SLe den Akku�PaFk  [�] aus 
dem Produkt.

2. SFhLeEen SLe den Akku�PaFk [�] in den 
Ladeschacht des Ladegeräts.

3. Verbinden Sie das Ladegerät mit einer 
Steckdose.

4. NaFh deP AuƟaden� TUennen SLe daV 
Ladegerät von der Steckdose.

5. =Lehen SLe den Akku�PaFk [�] aus dem 
Ladegerät heraus.

.RQWUROO�LEDV DP LDGHJHUĈW

*UżQ Rot Bedeutung
Leuchtet — Voll aufgeladen

Standby-Modus 
(keLn Akku�PaFk  [�]
eingesetzt)

— Leuchtet Wird aufgeladen
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*UżQ Rot Bedeutung
— Blinkt Akku�PaFk  [�] ist 

überhitzt
Blinkt Blinkt Akku�PaFk  [�] ist 

defekt

� Betrieb
  Betreiben Sie das Produkt nur mit 

PonWLeUWeP =uVaW]handJULƙ [�]. Halten 
Sie das Produkt während der Arbeit 
PLW EeLden HĈnden aP HandJULƙ [
]
und =uVaW]handJULƙ IeVW�

  %HIHVWLJHQ XQG VLFKHUQ SLH GDV 
:HUNVWżFN PLWWHOV =ZLQJHQ RGHU 
DXI DQGHUH AUW XQG :HLVH DQ HLQHU 
stabilen Unterlage. Wenn Sie das 
Werkstück nur mit der Hand oder 
gegen Ihren Körper halten, bleibt es 
instabil, was zum Verlust der Kontrolle 
führen kann.

� Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u SeW]en SLe den Akku�PaFk [�]
erst dann ein, wenn das Produkt 
vollständig für den Einsatz 
vorbereitet ist.

m ACHTUNG! Risiko von 
SDFKVFKĈGHQ XQG SFKĈGHQ DP 
Produkt!

u Ein falscher Akku-Pack kann 
das Produkt und den Akku-Pack 
beschädigen.

Akku-Pack einsetzen
1. SFhLeEen SLe den Akku�PaFk [�] auf 

dLe UnWeUVeLWe deV HandJULƙV [
].
2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-

PaFk  [�] hörbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. Drücken Sie auf die Entriegelungs-

WaVWe [�] aP Akku�PaFk [�].
2. =Lehen SLe den Akku�PaFk [�] vom 

HandJULƙ  [
] ab.

� %HWULHEVDUW ZĈKOHQ

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV 3URGXNWV�

u Betätigen Sie den Funktionswahl-
VFhalWeU [5] erst dann, wenn das 
Produkt zum Stillstand gekommen 
ist.

1. Entriegeln Sie den Funktionswahl-
VFhalWeU  [5] durch Drücken des 
SLFheUunJVknopIeV [6].

2. Drehen Sie den Funktionswahl-
VFhalWeU [5] in die gewünschte Position.
DeU SLFheUunJVknopI [6] rastet hörbar 
ein.

Symbol Funktion

Bohren (Schlagwerk AUS)

Hammerbohren (Schlagwerk 
EIN)

Meißelposition anpassen

Meißeln

� MHLųHOSRVLWLRQ DQSDVVHQ
1. Stellen Sie den Funktionswahl-

VFhalWeU [5] auf (Meißelposition 
anpassen).

2. Drehen Sie den SDS-Plus-Meißel 
LP SDS�PluV�BohUIuWWeU  [1] in die 
erforderliche Position.

3. Stellen Sie den Funktionswahl-
VFhalWeU [5] auf (Meißeln).
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� Drehrichtung einstellen

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV 3URGXNWV�

u Betätigen Sie [�] erst dann, 
wenn das Produkt zum Stillstand 
gekommen ist.

o Drücken Sie [�], um die 
Drehrichtung einzustellen. Die 
entsprechende Anzeige leuchtet.

Anzeige Drehrichtung

Im Uhrzeigersinn

Entgegen dem 
Uhrzeigersinn

� Drehzahl anpassen
o DUżFken SLe  [�], um zwischen 

� DUeh]ahlVWuIen ]u ZĈhlen�
o Sie können die Drehzahl anpassen, 

während das Produkt in Betrieb ist.

SWXIH Drehzahl
1 Niedrigste Drehzahl
6 Höchste Drehzahl

Drehzahl Bohrdurch-
messer Materialien

Niedrig Groß
Harte 
Materialien 
(]� B� MeWall)

Hoch Klein
Weiche 
Materialien 
(]� B� Hol])

� Ein-/Ausschalten

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollten Dauerbetrieb 
des Produkts!

u BevoU SLe den Akku�PaFk [�]
einsetzen, prüfen Sie, ob der Ein-/
AuV�SFhalWeU  [9] ordnungsgemäß 
funktioniert und beim Loslassen in 
die AUS-Position zurückkehrt.

Einschalten
1. SeW]en SLe den Akku�PaFk  [�] ein.
2. HalWen SLe den ELn��AuV�SFhalWeU  [9]

gedrückt.
DLe LED�AUEeLWVleuFhWe [�] leuchtet, 
während Sie den Ein-/Aus-Schalter 
gedrückt halten.

Ausschalten
1. LaVVen SLe den ELn��AuV�SFhalWeU  [9]

los.
2. Warten Sie, bis das Produkt zum 

Stillstand gekommen ist, bevor Sie es 
ablegen.

3. EnWnehPen SLe den Akku�PaFk [�] aus 
dem Produkt, wenn Sie das Produkt 
unbeaufsichtigt lassen oder mit der 
Arbeit fertig sind.

Dauerbetrieb (]XP MHLųHOQ)
1. HalWen SLe den ELn��AuV�SFhalWeU  [9]

gedrückt. Drücken Sie gleichzeitig die 
SpeUUWaVWe [8].
Wenn Sie den Ein-/Aus-Schalter 
loslassen, läuft das Produkt im 
Dauerbetrieb.

2. Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
dUżFken SLe kuU] dLe SpeUUWaVWe [8].

� Ladezustand des Akku-Packs 
DP 3URGXNW SUżIHQ

o DUżFken SLe  [�] aP BedLenIeld [
].
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o DeU Lade]uVWand deV Akku�PaFkV [�]
ZLUd duUFh AuƟeuFhWen deU 
entsprechenden LED-Leuchten der 
Lade]uVWandVan]eLJe [�] angezeigt.

o Während des Betriebs wird der 
Lade]uVWand deV Akku�PaFkV [�]
dauerhaft an der Ladezustands-
an]eLJe [�] angezeigt.

Farbe Bedeutung
Rot, orange, grün Voll aufgeladen
Rot, orange Halb aufgeladen
Rot Muss aufgeladen 

werden

o Laden SLe den Akku�PaFk [�] auf, 
wenn nur noch die rote LED der 
Lade]uVWandVan]eLJe  [�] leuchtet.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus und 

enWnehPen SLe den Akku�PaFk [�].
Lassen Sie alle bewegenden Teile zum 
vollständigen Stillstand kommen.

o Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
o Tragen Sie das Produkt immer am 

HandJULƙ [
].

� Reinigung, Wartung und 
Lagerung

m WARNUNG! Verletzungsrisiko 
durch ungewollte Inbetriebnahme!

u Schützen Sie sich bei Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten.

u Schalten Sie das Produkt aus und 
enWnehPen SLe den Akku�PaFk [�].

o Lassen Sie Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser 
Anleitung beschrieben sind, von 
unserem Service-Center durchführen 
(siehe „Service“). Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

� Reinigung

m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt niemals mit 

Wasser ab.

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV 3URGXNWV�

u Chemische Substanzen können 
dLe KunVWVWoƙWeLle deV PUodukWV 
angreifen. Verwenden Sie keine 
Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.

o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
MoWoUJehĈuVe und GULƙe deV PUodukWV 
sauber. Verwenden Sie dazu ein 
feuchtes Tuch oder eine Bürste.

o Reinigen Sie das SDS-Plus-
BohUIuWWeU  [1]. Ziehen Sie dazu die 
VeUULeJelunJVhżlVe [3] nach hinten und 
nehPen SLe dLe SWauEVFhuW]kappe [2]
nach vorne ab.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

MedeU VeUZendunJ auI oƙenVLFhWlLFhe 
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Fetten Sie das einzusteckende Ende 
des SDS-Plus-Werkzeugs regelmäßig 
leLFhW PLW SFhPLeUIeWW [�] ein (Fa� 0�� J 
ELV � J).

o Fetten Sie das SDS-Plus-Werkzeug 
erneut ein, wenn auf dem Schaft kaum 
noch Fett haftet.

o Die Schmierung des SDS-Plus-
Werkzeugs gewährleistet einen 
reibungslosen Betrieb und eine längere 
Lebensdauer.
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SFKPLHUIHWW LP *HWULHEH QDFKIżOOHQ

(AEE� D)

m ACHTUNG! Risiko der 
%HVFKĈGLJXQJ GHV 3URGXNWV�

u Das im Lieferumfang enthaltene 
SFhPLeUIeWW [�] ist nicht für Getriebe 
geeignet.

HINWEIS
u Füllen Sie das Schmierfett nach ca.

�0 AUEeLWVVWunden odeU Zenn dLe 
Schlagleistung nachlässt nach.

1. GehĈuVeaEdeFkunJ [7] Śƙnen� 
Drehen Sie die Gehäuseabdeckung 
PLW deP SFhlżVVel [�] entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. Füllen Sie Schmierfett ein.
Geeignet ist ein Getriebefett für 
Zentralschmierungen.

3. GehĈuVeaEdeFkunJ [7] schließen: 
Drehen Sie die Gehäuseabdeckung mit 
deP SFhlżVVel [�] im Uhrzeigersinn.

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör stets
– sauber,
– trocken,
– staubgeschützt,
– LP AuIEeZahUunJVkoƙeU [�],
– außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
o Die Lagertemperatur für den Akku-

PaFk [�] und das Produkt beträgt 
]ZLVFhen 0 ؃C und ��� ؃C� VeUPeLden 
Sie während der Lagerung extreme 
Kälte oder Hitze, damit der Akku-Pack 
nicht an Leistung verliert.

o Vor der Lagerung: Entnehmen Sie den 
Akku�PaFk [�] aus dem Produkt.

� EUVDW]WHLOH�=XEHKŚU
o Kunden können kompatible Ersatzteile 

und Zubehör über www.optimex-shop.
com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe „Service“).

Teil Bestellnummer
=uVaW]handJULƙ [�] 99945808201
SFhPLeUIeWW [�] 99945808204
ReLnLJunJVWuFh [�] 99945808205

� App PARKSIDE

HINWEIS
u Mit der App PARKSIDE können 

Sie das Produkt überwachen und 
bestimmte Funktionen steuern.
Die Funktionen können sich mit 
Updates von App und Firmware 
ändern. Weitere Informationen zur 
App PARKSIDE ƞnden SLe Ln deU 
Anleitung des Smart-Akkus.

u Die App PARKSIDE unterstützt die 
BeWULeEVV\VWePe LOS ���0 und hŚheU 
odeU AndUoLd ��0 und hŚheU�

� Voraussetzungen
Um das Produkt in der App PARKSIDE zu 
ƞnden� PżVVen IolJende VoUauVVeW]unJen 
erfüllt sein:

o Auf Ihrem Smartphone ist die App 
PARKSIDE installiert und Bluetooth®

ist aktiviert.
o Im Produkt ist folgender Akku-Pack 

eingesetzt: 3AR.SIDE 3HUIRUPDQFH 
SPDUW�ANNX 3A3Sּ20�ּA� oder 
3A3Sּ20�ּA�.
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Dieser Smart-Akku-Pack wurde bereits 
mit der App PARKSIDE verbunden.
Das Produkt kommuniziert über 
den Smart-Akku-Pack mit der App 
PARKSIDE.

o Der Smart-Akku-Pack ist mit der App 
PARKSIDE verbunden.

� Produkt mit der App 
PARKSIDE verbinden

1. SeW]en SLe den SPaUW�Akku�PaFk [�]
ein.

2. Drücken Sie [�]. [�] blinkt.
Wenn das Produkt verbunden ist, 
leuchtet  kontinuierlich.

3. ¼ƙnen SLe dLe App PARKSIDE.

Das Produkt wird in der Liste 
angezeigt. Sollte das Produkt nicht in 
der Liste angezeigt werden, fügen Sie 
das Produkt manuell hinzu.

� Produkt manuell verbinden
3URGXNW żEHUZDFKHQ XQG VWHXHUQ
1. Wählen Sie das Produkt in der Liste 

aus.
Die Übersichtsseite des Produkts wird 
angezeigt.

2. Wählen Sie die gewünschte Einstellung 
auf der Übersichtsseite aus.
Tippen Sie bei Unsicherheit  an, um 
das Hilfemenü auszuwählen.
Ein Dialogfenster mit einer 
Beschreibung für die jeweilige 
Einstellung wird angezeigt.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
startet nicht.

DeU Akku�PaFk [�] ist nicht 
eingesetzt.

SeW]en SLe den Akku�PaFk [�]
ein (siehe „Akku-Pack 
einsetzen und entnehmen“).

DeU Akku�PaFk  [�] ist entladen. Laden SLe den Akku�PaFk [�]
auf (siehe „Akku-Pack 
auƟaden“).

DeU ELn��AuVVFhalWeU  [9] ist 
defekt.

Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).Der Motor ist defekt.

Die Leistung 
des Produkts ist 
schwach.

Übermäßiger Druck auf das 
Produkt

Üben Sie einen angemessenen 
Druck auf das Produkt aus.

=u ZenLJ SFhPLeUIeWW  [�] im 
SDS�PluV�BohUIuWWeU  [1]

Fetten Sie das SDS-
Plus-Werkzeug ein (siehe 
„Wartung“).

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser 
Service-Center (siehe 
„Service“).

DeU ELn��AuVVFhalWeU  [9] ist 
defekt.
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� Entsorgung

HINWEIS
u EnWVoUJen SLe daV SFhPLeUIeWW [�]

getrennt vom Produkt gemäß den 
örtlichen Bestimmungen.

Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7� KunVWVWoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
VeUEundVWoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deUen ¼ƙnunJV]eLWen kŚnnen 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

8PZHOWVFKĈGHQ GXUFK IDOVFKH 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
� JahUe aE KauIdaWuP� DLe GaUanWLe]eLW 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

SollWe daV PUodukW LnneUhalE von � JahUen 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
ZLU eV ֑ naFh unVeUeU Wahl ֑ koVWenloV 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� AEZLFNOXQJ LP *DUDQWLHIDOO
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 458082_2401) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 458082_2401
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
ServicH ¼VWHUUHLFK
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�     E8֓.RQIRUPLWĈWVHUNOĈUXQJ

 
Ͳ
 





















ǁ

ƺ

ćć

 
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